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EXECUTIVE SUMMARY

L The experience of Turko-Tatar and North Caucasian Muslim refugees from the
USSR in the Republic of Turkey is the subject of the following report. This work and the
bibliographies appended to it were prepared prior to the disintegration of the USSR. When
it was initiated, the project aimed to shed light on a very poorly understood and then
inaccessible region, the former Soviet Muslim East.

Although events have rendered this approach unnecessary, the findings and raw
data which have been generated remain useful. In particular, a wealth of information on
the leading personalities, organizations and publications of these groups emerged from the
research undertaken. This provides analysts with previously untapped sources on the
history, culture and early political objectives of peoples which today are in the process of
being integrated into the international community. Such information is of interest to
analysts concerned with the larger Muslim East and Commonwealth affairs. Increasingly,
these sources are also becoming available to former Soviet Muslims who will find it
useful in restoring their lost history and defining their identity. <

As the paramaters of the study precluded a discussion of the important role played
by Russian Muslim emigres in the late Ottoman period, or the dynamic struggle of
imigris outside of Turkey, the strict treatment of Soviet Muslim migri activity in
Republican Turkey can be considered only one aspect of a much larger subject. In other
words, the analysis and findings refer almost exclusively to the case of modern Turkey.
This is important in light of Turkey's growing involvement in the former Soviet Muslim
republics, but should not obscure the fact that pre-Soviet ties binding the Turko-Tatar
world and Soviet Muslim Emigr6 activity in Europe, Iran, Afghanistan, and the Far East
are important subjects outside the purview of this report.

While the descendants of Muslim refugees from the Russian Empire constitued an
important part of the demographic nucleus from which the Republic of Turkey emerged,
large scale emigration to Turkey from the Volga-Ural, Crimea, North Caucasus,
Transcaucasia and Western Turkistan did not occur in the aftermath of the Bolshevik
Revolution. In relatively small numbers, political refugees and other emigrants from these
regions found a safe haven in Turkey and several other countries.

Key figures associated with the short-lived national governments established in
Azerbaijan, the Crimea; North Caucasus, Idil-Ural and Central Asia did congregate in
Turkey after 1920, if only temporarily. Politically active Soviet Muslim 6migris were
involved in anti-communist, separatist publishing and organizing in Turkey .in the years
1923-31. Due to growing Turko-Soviet amity and the character of one party rule, the
most overtly anti-Soviet elements were encouraged to abandon Turkey or accept
de-politicization. While some figures did depart for Europe, others remained in Turkey



and were involved in defining Turkish culture and building a strong Turkish national
consciouness among Turkey's ethnically hetrogenous population.

By the mid-1930's the organizations and publications earlier established by Soviet
Muslim imigris had entirely disappeared, only to resurface following the onset of
Democratic Party rule in 1950. Lacking cadre, funding and given the political paramaters
of the day, the organizations and publictions which persisted throughout the post-war era
were respectively folkloristic and culutral in character. The organiztions each group
established primarily served intra-community interests, they did not represent influential
lobbies.

Although these groups commonly demonstrated a Pan-Turkist orientation, each of
them were concerned mainly with their own cause. A vibrant common front did not
emerge despite modest attempts by the Turkish authorities to harness the talents of an
ever-shrinking pool of knowledgeable imigri activists. With some notable exceptions, the
Pan-Turkism of the ,migris was avowedly cultural as opposed to political in nature.

In general, the centers of the 6migr6 groups were isolated both from the Turkish
mainstream as well as their constituents. Neither the old Soviet Muslim imigr6 elite nor
their successors, often former legionnaires who fought with Germany against the USSR in
WWII, succeeded in mobilizing the mass of largely assimilated descendants of Muslim
refugees from Russia. Today, genuine Soviet Muslim imigris have almost disappeared
from the Turkish scene.

The centers of so-called Soviet Muslim Emigr6s in Turkey have demonstrated a
revival with the liberalization of Turkish life since 1985, yet most of the groups are quite
weak. The long history of these groups suggests, however, they will remain a constant
feature of the Turkish cultural scene. Their potential impact on Turkish political life is
quite limited although the disintegration of the USSR, Ankara's decision to expand its
influence in the former Soviet Muslim East, and a growing appreciation for ethnic
diversity in Turkey suggests these groups could take on a higher profile than they have
demonstrated heretofore.

Today, several groups dwelling in the eastern provinces of Turkey or disbursed
throughout the larger Turkish polity have a unique, albeit distant relationship to
Turko-Tatar and North Caucasian Muslims in the former USSR. Though these groups are
increasingly becoming aware of their heritage and relationship to those in the Caucasus
and Central Asia, it is due as much to events in Turkey as the USSR.
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Preface

The purpose of the following report is to analyze and describe the history and
current status of Soviet Muslim 6migr6 communities in the Republic of Turkey,
including their organization and major institutions. In important respects, the historical
experience and contemporary situation of these groups is quite similair, hence, this report
treats them as a unit.

Specific details about each of the communities in Turkey from Azerbaijan, the
Volga-Ural, Crimea, West Turkistan and North Caucasia are to be found, along with
bibliographic guidance, in appendices 1-5 attached to this report. Each appendix contains
at least four sub-sections briefly described below.

(l)a summary providing information about the community in Turkey,
their organizations and publications and the current status of their
publication outlet;

(2)a description of the serials issued by the given group in Turkey;

(3)an annotated bibliography of the books, articles and pamphlets
published by the 6migr6s in Turkey (or to a lesser extent in Europe),
along with necrologies of important community activists;

(4)a general reference section listing widely available English or
German-language sources treating the modern history of the group in
question, as well as any Western studies of their life in emigration.

A general bibliography containing sources about Pan-Turkism, Turkish
nationalism, the Committee of Union and Progress, Turko-Soviet relations, the Turkish
press and other matters relevant to this study can be found in Appendix 6. For reference
purposes a glossary and several maps are also available to the reader.

To promote accessibility and because Turkish language titles are often quite
descriptive the sources cited in the bibliographies appear both in Turkish and English.
Whenever possible, an attempt has been made to alert readers to important individual
activists by means of brief comments contained in the annotations of their work and by
listing known sources, such as obituaries, which describe their life and output.

A note on the availability of the sources cited in this report and the appendices is
warranted. The treasure-trove for these materials is, of course, in Turkey itself. Outside
the private collections of activists, the National and Turkish Historical Society Libraries
in Ankara, as well as the H. Tarik Us Library in Istanbul possess collections of emigre
serials, books and pamphlets.

The most important concentration of these materials in the United States,
particularly the oldest and most valuable serials issued in Turkey and Europe, are pan of
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the Dagdiveren Collection at the Hoover Library. In addition, useful but scattered
materials can be located at the Butler Library at Columbia University, the Research
Libraries of UCLA, Berkeley, and Universities of Indiana and Wisconsin. However, it
must be stressed that many sources cited in the bibliographies are simply unavailable in
the United States.

The paucity of published information on the character and activities of many of
the groups treated in the following report, as well as other matters discussed therein,
necessitated field research and the use of informants who requested that their identities
be protected. Whenever possible, multiple sources served as confirmation of the data
gathered. For this reason, a journalistic approach has been adopted and citations in the
footnotes periodically appear simply as "Private interviews."

Although Constantinople officially became known as Istanbul only in 1937, the
latter designation for this historic city has been used throughout the report and
appendices irregardless of the date under discussion. The commonly known English
rendering of the city's name, Istanbul has been utilized in favor of the proper Turkish
form, istanbul.

L. A. Bezanis
October 25, 1991
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1. INTRODUCTION

Turko-Tatar and North Caucasian Muslims who took refuge outside the territorial
boundaries of the Russian Empire in the aftermath of the Bolshevik Revolution have
been designated "Soviet Muslim 6migrns" for the purposes of this report. These emigrants
and political refugees came from disparate regions including the Volga-Ural, Crimea,
Central Asia, the Northern Caucasus and Transcaucasia.

Depending on factors such as: (l)proximity to ethnic or religious brethren;
(2)political conditions in adjacent territories; (3)traditional trade patterns; (4)prospect of
material or diplomatic support, these groups took refuge in China (Manchuria), Japan,
Finland, various Central and Western European countries, Iran, Afghanistan and the
Republic of Turkey.

Of the countries which hosted Soviet Muslim imigr&s, the Turkish case is unique.
For historical and contemporary political reasons more than demographic ones, this case
is of particular interest to analysts.

As the preeminent Islamic power of its day, the Ottoman Empire bequeathed to
the modern, national and secular Republic of Turkey a tradition of accepting refugees
from various parts of the world. Although asylum was given primarily to Muslims in the
Ottoman period, Jews and Christians also enjoyed Turkish hospitality. This tradition
continued in the Republican period although considerations of ethnicity and language
were substituted for religous and other imperatives which earlier guided state
immigration policy. Hence, over the last seven decades Turkey has given refuge mainly
to Turkic-speaking Muslims, particularly those facing persecution in their homelands.
Turkish hospitality toward such groups has been substantial, despite the economic burden
integration involved) Large numbers of refugees from such disparate regicns as the
Balkans, the Caucasus, Sinkiang Province (China), and Afghanistan have been settled en
masse in Turkey Smaller numbers have been accommodated from other regions as well.

Aside from this tradition, concern for what Turks term "Outside Turks" (Dis
Turkler) has long been an important feature of right-wing Turkish nationalist rhetoric. It
can be argued that the very formulation "Outside Turks," which began to be popularized
in the 1950's, betrays a subtle irredentism suggesting that these groups await deliverance
and that Turkey is the natural protector of their interests.
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Both the tradition of accepting Turkic refugees and the big brotherly interest in
the welfare of "Outside" Turks, sometimes also termed "Captive Turks" in conservative
circles, has long roots with a sincere as well as calculated dimension. The Turkish sense
of duty toward displaced or persecuted Turks has taken several forms. Physical
accommodation for such groups on Turkish territory and diplomatic intervention have
been the most common policy responses to date 3

A more aggressive approach, underpinned ostensibly by ethno-religious

considerations, has rarely found expression unless rather obvious strategic interests existed
and the international political climate was conducive to such an undertaking. This was
the case with the 1939 incorporation of the Republic of Hatay by Turkey. More
recently, military intervention was undertaken to protect the welfare of a
Turkic-speaking community outside of Turkey (Cyprus, 1974). Again, a confluence of
factors, including the onset of detente, standing geo-strategic interests, the aggravated
nature of the dispute as well as stated moral obligations were involved.,

Up to the present, Ankara has demonstrated a greater willingness to confront
smaller regional powers than to assail the Soviet Union or China on the subject of their
Turkic minorities. This is in keeping with the pragmatic and conservative traditions of
Turkish foreign policy which seeks primarily to maintain the territorial integrity of the
state. It is also a function of the closer geographical, historical and perhaps linguistic ties
the Turks of Anatolia have with the descendants of Turkish-speaking Ottoman Muslims
in the Balkans, and Cyprus.'

However, the specter of the complete dissolution of the USSR creates both new
dangers and opportunities for Ankara. Prolonged instability and the threat of greater
chaos on Turkey's border with Transaucasia represents a particularly serious problem.
Understanding some of the domestic pressures and interests at work may provide needed
insight into the foreign policy goals Ankara could advance in the face of the USSR's

disintegration.

One potential source of information on these regions and resurgent nationalist
groups there, are the Azeri, North Caucasian, Turkistani, Crimean and Kazan Tatar

immigrant communities in Turkey. Aside from being a unique window onto the

nationalities scene in the Volga, Central Asia and Caucasus, they theoretically represent

groups which can apply pressure on Ankara for the initiation of a more active policy

toward these 'Outside Turks.' Conceivably, as in the Young Turk period, they might

even serve as a conduit for undertaking such a policy, if it was initiated.7
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Hence, the nature and history of these communities, how they are reacting to the
collapse of the USSR, their organizational structure, publication outlets, relationship to
official and unofficial groups in Central Asia, the Volga and Caucasus, as well as to the
Turkish government, are matters of contemporary interest to analysts of Soviet affairs.

In addition, the gradual "rediscovery" of these lost brethren by nascent
Turko-Tatar Muslim nationalists in the USSR makes the history and current status of
these immigrant groups in Turkey especially important to understand. The question may
legitimately be asked: Are these groups influencing each other? If so, how?

This study does not purport to fully address all these questions. It is designed to
arm analysts with essential background and provide them with a wealth of new sources.
By looking at one aspect of a complex problem which is in a state of constant flux,
analysts will be better prepared to assess the pressures facing Ankara, to evaluate the
degree of interaction occurring between the diaspora communities and their brethren in
Central Asia, the Caucasus and Volga, and to determine the utility and limitations of
these groups as a conduit for information on the internal affairs of these regions.
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I!. OVERVIEW

The largest Muslim refugee movements into Anatolia from the Volga, Caucasus,

Crimea and Central Asia took place long before the Bolshevik Revolution. Soviet

Muslims per se, have taken refuge in the Republic of Turkey on only a very limited

scale. It must be appreciated that thousands of refugees from Tataria for example, took

up residence in the Far East, Central Asians poured into Afghanistan while Azeri took
refuge predominantly in Iran. In other words, Turkey was not the only, or even main

host for these groups. Nevertheless, politically active Soviet Muslim imigris did tend to

congregate in Turkey after 1920, if only temporarily.

Precise information about the groups and numbers which came to Turkey from

the USSR, especially in the period immediately after WWI, is unavailable due to the

turmoil which characterized this era. Although Soviet Muslim emigration to Turkey is

not directly addressed, a recently published handbook with village listings and an

extensive bibliography provides analysts with an unrivalled source of information on

forty seven ethnic groups in Turkey, including groups that emigrated from Central Asia,

the Crimea and Caucasus!

i. Soviet Muslim Emigration to Turkey

Small contingents of North Caucasians and Crimean Tatars were among the circa

one hundred thousand Slavs which took refuge mainly in Istanbul during the Russian

Civil War.' When General Wrangel was evacuated from the Crimea, Muslim groups,

comprising both combatants and civilians, came to Turkey. The ultimate fate of these

people is unknown, although the Istanbul Circassian Women's Mutual Aid Society

(Istanbul I erkes Kadinlari Teavun Cemiyeti) was involved in integrating the North

Caucasian refugees in 1922-23.10

Today, the largest identifiable group of Soviet Muslims in Turkey are Azeri

Turks. They were settled in the eastern provinces of the country near the Soviet border

following population exchanges with Soviet Armenia in the years 1918-25. In 1963 this
community was estimated to be 25,000 strong and was settled mainly in the province of

Kars."

During the period of collectivization in the Soviet Union Azeri peasants also

came to eastern Turkey, but no estimates are available as to how many were involved.
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By 1928 Turkey and the Soviet Union had signed various conventions governing the
frontier zone) 2 Controls were established but no mechanism for sizeable population

transfers was enacted or seemingly requested. Hence, it is unsurprising that those Azeri

(especially the politically active) which did come to Turkey often came via lran.13 Their
case is analogous to that of Central Asians who took refuge in Afghanistan during

collectivization. They established themselves in areas that were already settled by their
religious and ethnic kin and were easily assimilated into their new milieu.
Parenthetically, a segment of this latter population, some of which had been imprisoned

by the Afghan authorities for allegedly collaborating with the Germans during WWII,

eventually came to Turkey in the early 1950's and 1960's.14

ii. Politically Active Elements

The number of Soviet Muslim imigr s who arrived in Turkey after 1917 and
were politically active was extremely small. Though a trickle of defectors and

intellectuals has long persisted, active 6migr s can be divided into two main groups:
(l)those Muslim nationalists connected to the short-lived independent Turkic and North

Caucaian republics established during the Russian Civil War who came to Turkey in the

early 1920's; (2)those former legionnaires who served with Nazi Germany before settling
in Turkey after 1948.11 Of these two groups only a tiny fraction were involved in

nationalist agit-prop or organizing activities.

The first group constituted the elite. These "old" 6migr s often were born in the
Russian Empire of the 1870's, 1880's or 1890's. All male and by profession journalists,

teachers, lawyers, scholars or clerics, they were directly involved in educational and

social reform movements among the Muslims of Russia before forming part of the
cutting edge of nationalist and separatist movements in their respective homelands.
Politically they were progressives, often connected to Russian socialist parties and at

odds with traditionalists in their homelands. Overcome by the Whites and Bolsheviks,

these men took refuge initially in the Far East, Finland, Afghanistan and Turkey. Those
that had not gone to the Paris Peace Conference converged on Istanbul in the 1920"s.

Subsequently, the most overtly active stratum joined their comrades already established
in Europe. Between the mid-1950's and early 1960's they had largely passed from the

scene having spent their lives in emigration--in various countries--fighting against
Bolshevism and for their respective national causes as well as Turkic solidarity.

Most of the important disciples of the key figures. often born around the turn of
the century, died in the mid-1960's and 1970's. Though there were others as well, this
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group consisted mainly of a tiny core (circa two hundred individuals) which had
originally been sent by the national governments of Azerbaijan or the Republic of
Bukhara to Berlin or Paris (and to a lesser extent to Turkey) for educational
purposes.16 Few returned to the USSR, most went on to Turkey with the onset of WWII,
while others collaborated with the Germans.17

The second group, or "new" emigres, were mainly former soldiers in the Soviet
military who defected to or were captured by the Nazis. Often, they served in special
eastern legions which fought against the USSR or, periodically, on other fronts. 8 Not all
of these new imigr s, who were often born in the 1920"s, saw combat duty with their
legions. This group was educated in the Soviet period and -)ften underwent a nationalist
conversion after having been exposed to the thinking of the "old" Emigr~s and German
propaganda. As common foot soldiers they were not particularly sophisticated. Between
their youthful experience in the USSR and the nationalist education they received in
emigration they were very staunch anti-communists. Being in their seventies today, what
is left of this group is rapidly dying out.

As both groups combined constituted at most seven or eight thousand
individuals"9 and from the standpoint of age, gender and profession were exceptionally
undifferentiated, it is difficult to identify them as a community in the commonly used
sense of the word. Women, various age groups and professions were greatly
underrepresented in the composition of these groups. The main exceptions to this were
the groups coming out of Soviet Armenia (1918-25), peasants from Azerbaijan or the
trickle of Tatar 6migr6s who came to Turkey after WWII.*

iv. Descendants of Muslim Refugees From Russia

Aside from the exceptions mentioned above, there are several groups in Turkey
which have some unique connection to Muslims in the USSR. As shall be demonstrated,
it would be inappropriate to designate them Soviet Muslim 6migris, however.

The first such group are Muslims--often Azeri-speakers--who became Turkish
citizens with the absorbtion of Kars province by Turkey following WWI. Kars came
under Ottoman rule in the early XVIth century. Besieged by the Russians in 1828,

*This latter group left the Volga region for Manchuria in the early 1920's before coming to
Turkey. Today, much of this group and their descendants, has finally settled in San Francisco or the
New York-New Jersey area."
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1855 and 1877, this region, as well as Ardahan and Batum, was ceded to Russia in 1878.
Following several decades of Russian administration, Kars was returned to Turkish rule
in accordance with the Treaty of Brest-Litovsk (3 March 1918). After fierce fighting and
considerable population displacement this new territorial status quo was recognized
successively in the Treaties of Gimrfi (Alexanropol) (2 December 1920), Moscow (16
March 1921) and Kars (13 October 1921).21 In other words, the Muslims of Kars which
were affected did not emigrate per se, nor did they ever have any experience with
Soviet rule.

Nevertheless, some of the inhabitants of Turkey's eastern provinces, especially
concentrated in a belt along the Ardahan-Kars-lidnr line, do have a linguistic, historical
and sometimes religious tie to the largely Shia population of Soviet Azerbaijan.

A prominent example of this are the Karapapak of Kars, who are believed to
have emigrated from northern Azerbaijan to Kars following the 1828 Treaty of
Turkmenchai. They, as well as smaller Shia groups, represent a significant percentage of
the province's population. A published estimate suggesting that Karapapaks constitute
15% (ie 106,000 in 1975) of the province's population is considered conservative.22 As
mentioned, Kars province is also home to Muslims from Soviet Armenia settled in the
years 1918-25.

The case of Turkey's eastern provinces, especially Kars and its inhabitants, is
unique. This region's distance from the nation's cultural centers, its traditional and
impoverished rural way of life, relatively underpopulated character and the presence of
significant number of non-Turkic groups, like the Kurds and Yezidis, permits a special
milieu to persist. In character it is both east Anatolian and Transcaucasian, and habits of
speech, thought, and religion have been rather easily preserved. In this way the Azeri of
the east are decidedly less analogous to the other descendants of Muslim refugees from
Russia, such as the Crimean Tatars or Circassians of Turkey. It should be remembered,
however, that most of the three to four million Azeri claimed by activists in Ankara are
disbursed among the larger Turkish population. They, like the other groups discussed
below, can claim only a distant tie to homelands in the USSR, and have largely lost the
distinguishing characteristics of recent refugees.

As mentioned, the Ottoman Empire provided haven to Jews, Christians and
particularly Muslims facing displacement or persecution in their homelands. Muslim
refugees from Russia began to arrive in Ottoman lands in a series of dramatic waves
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beginning in the XVIllth century. In particular, the 1783 annexation of the Crimea by
Russia represents a watershed date in this process as Tatars abandoned their homeland
for Ottoman lands in Rumeli and Asia Minor. As Russia continued to expand and some
Russian Muslims gained the right to engage in trade, other Turco-Tatar and North
Caucasian Muslims were pushed out of their homelands or in some cases willingly
emigrated for economic reasons. After 1783 this century long process was punctuated by
the Treaty of Turkmanchai (1828), the subjugation of Dagistan and Chechenia( 1859), the
final "pacification" of the Northern Caucasus (1864) and the Russo-Turkish war of

1877-78.

The groups involved, primarily North Caucasians and Crimean Tatars, possessed a
religious rather than a national identity. They took refuge as Muslims as opposed to
Circassians or Crimean Tatars. Such refugees strengthened the Ottoman Empire from
both a demographic and military standpoint. Their descendants, along with a large
number of refugees from the Balkans, constituted an important part of the demographic

nucleus from which the Republic of Turkey emerged.

The descendants of Muslims that emigrated from Russia to the Ottoman Empire
should not be confused with genuine Soviet Muslim imigr s in Turkey. Very roughly
estimated, the former group is in excess of seven million people while the latter
(including their offspring) is perhaps in the range of fifty to seventy thousand.23 As
described above, large scale emigration from the USSR to Turkey did not take place
with the minor exception of those Azeri from Armenia settled in Kars in the years
1918-25.

On the contrary, an unconfirmed but reliable source has indicated that the
proposal of a Turkistani 6migri leader to bring large scale emigration from Central Asia
to Turkey was rejected by Mustafa Kemal in the 1920's.24 The trauma suffered by the
Azeri under Soviet rule, especially in the 1930's resulted in their departure for Iran, not
Turkey. As for the Crimean Tatars and North Caucasians, their population had been so
depleted through war and earlier exoduses that only a demographic "toe-hold" remained
in their traditional homelands while the Tatars of the Volga-Ural followed old trading
routes into the Far East.2 5

In short, to consider the descendants of Muslim refugees from Russia in Turkey
today "Soviet Muslim imigr~s" considerably distorts the historical facts. Moreover,
unrealistic assessments of the size, influence, degree of assimilation and political
orientation of both groups can be engendered by uncritically combining them.

12
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v. Assimilation and Policy'

Although the Turkish government has traditionally denied the diverse ethnic
character of Turkey's population, the popular view of ethnicity in Turkey is quite
realistic in the opinion of this author. People recognize the different heritage of their

neighbors, identifying them as Circassians, Tatar, Kurdish or Laz, with little tension

arising. This does not translate into highly mobilized special interest groups based on
ethnicity as can be found in Western Europe or the United States however.

Muslim groups in Turkey that are the descendants of refugees from Russia are

largely assimilated and consider themselves Turks rather than Kazan or Crimean Tatars,

or Circassians, for example. Aside from some of the Azeri of Kars, this is the case for

the Azeri in Turkey as well. While many do recognize a distant heritage in lands ruled

by St. Petersburg and subsequently Moscow, a national consciousness per se is not

widespread nor is interest in their brethren in Central Asia, the Volga, or Caucasus
particularly strong.

While a distinct Dagistani, Tatar or other identity has been preserved thanks to

the isolation of a given village and a strong sense of tradition among these people,
increasingly rapid modernization and urbanization has greatly undermined such ways of

life for more than thirty years. Moreover, such isolated communities as have been
preserved are largely curiosities for anthropologists, ethnologists and linguists. They have
not possessed an intelligentsia which published and organized of its own initiative. This

they only belatedly learned from Soviet Muslim 6migr6s in the post war period.

Consequently, the great mass is only dimly aware of developments in the

homelands of their forefathers. With the exception of some intellectuals, even sensitized

elements demonstrate little more than a strong antipathy for communism and the

"Russians" and a general sympathy for the "Captive Turks" of the USSR which often
amounts to little more than romantic Pan-Turkism."

These circumstances can be attributed to natural assimilation processes over

several generations and the longstanding policy of the Republic of Turkey to promote a
Turkish identity and sense of national. unity among an ethnically heterogenous

population. A strong separate identity, let alone a political agenda could not flourish
among these groups due to the twin pressures of time and official policy.
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Governmental policy throughout the life of the Republic has aimed at the
homogenization of the population of Anatolian based on Turkish cultural and linguistic

coordinates. For Kemalists this approach was crucial to the survival and long-term
viability of the nation state. Ottoman history demonstrated that external powers exploited
minority and nationality questions to advance their expansionist foreign policy goals. To

avoid this problem a new identity had to be created and disparate elements made to

cohere.

For this reason, laws forbidding separatist activity, enshrining Turkish as the
exclusive language of the Republic and identifying all citizens of Turkey as 'Turks' have

been standard features of the state Penal Code and successive Turkish constitutions.m The
framework adopted and enforced was narrow by definition and intentionally so.

Beyond these constraints the government actively attempted to erode non-Turkish
identity, especially in the one party period (pre-1946). Although harsher tactics did come
into play, the main tools in this process were education and the press. For example,

children were long encouraged to believe that the speaking of a foreign language in

public was unpatriotic. Service in the Turkish armed forces also helped build a Turkish

national consciousness in successive generations of young men. Sloganeering that
proclaimed that Tatars, Circassians, Laz and Kurds did not exist, but Turks did,

extended into all walks of life, including the world of scholarship. Things Turkish were

lauded while other traditions and languages were carefully downplayed. In this largely

successful process the distinction between the ethnonym Turk and a citizen of the

Republic of Turkey was blurred.

The descendants of Muslim imigr s from Russia were not exempt from these
legal and propaganda pressures. Education or publishing in Turkic dialects, let alone

Circassian or Chechen has constituted illegal separatist activity throughout the history of

the Republic. It has been undertaken so rarely as to be inconsequential. To prosper in

society it was important that an obvious non-Turkish identity be suppressed especially in

the first five decades of the life of the Republic.

This assimilation process was not only induced, it was embraced by the groups in

question. In otherwords, Turkey was both a crucible and melting pot for various
minority groups, including the offspring of. Muslim refugees from the Russian Empire.
Villagers feared being associated in any way with Russia, a traditional Turkish foe
widely seen as particularly insidious in it's communist incarnation. More significantly,

rural to urban migration and the tendency to inter-marry with the Turkish Sunni
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majority have played a key part in the assimilation process. Youths fail to develop their
knowledge of the Turkic or North Caucasian languages of their forefathers, long
gravitating instead to the prestige language of the state, Istanbul Turkish. Hence, today it
is most common to find a young Circassian or Crimean Tatar, who like a fourth
generation German American knows little of the language or culture of the "old"
country.

Taken together, the very age of the communities in Turkey, the policy of the
government and social pressures combined to form a strong incentive for the assimilation
of these groups into the Turkish mainstream. It is therefore unsurprising that in general
the descendants of Muslim refugees from Russia lack cohesion, a distinct political
agenda, strong organizations, institutions, or vibrant publishing history.

Though more than seven million citizens of the Republic of Turkey can claim
some portion of their heritage lies in the Caucasus, Crimea or Central Asia, genuine
activists involved in isolated cultural organizations and publications discussed in this
study number in the hundreds. Descendants of Muslim imigris from Russia in Turkey
who are sympathetic but poorly informed about the cause of the "captive Turks" in the
USSR might perhaps be in the range of 200,000-400,000 people. Possibly half of them,
often dwelling in the eastern provinces of Turkey, are concerned with Azerbaijan alone.

A "thumb-nail" sketch of activists among these groups shows that in sophistication
the descendants of Crimean Tatars outstrip the others and possess a tiny intelligentsia of
their own. The Azeri also possess an intelligentsia, appear to have the biggest
constituency, a penchant for clandestinity stemming from the "hot" position of their cause
and a somewhat more pronounced Pan-Turkist orientation due to geographic realities.
The energy of North Caucasian activists is directed to countering the further
Turkification of their community while the numerically small and ethnically divided
Turkistanis are in the process of firmly establishing themselves. Though isolated
intellectuals of Kazan Tatar heritage are to be found, the tiny Tatar community in
Turkey has no organization or voice at present. Again, it must be stressed that aside
from a couple individual exceptions these activists cannot be termed Soviet Muslim

imigris.

vi. Oranizations and Publications'

Such organizations and publications as did surface in Republican Turkey were the
product of genuine Soviet Muslim imigris. These men were active in Turkey in the
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1920's before they were drawn to the greener pasture that Western Europe represented.
Aside from a brief surge in Pan-Turkist activity that Soviet Muslim imigres were
involved in during WWII, the Turkish scene, from the standpoint of organizing and
publishing progressively waned until the onset of Democratic Party rule in Turkey (May,
1950). Subsequently, the organizations and publications that surfaced were quite weak.

By the late 1940's many of the "old" emigres who had spent the inter-war period
largely in Europe returned to Turkey. 30 Shortly before their demise in the mid-1950's
and 1960's they succeeded in spawning cultural associations based in Istanbul or Ankara.
These associations or their successors are today extant in Turkey.3' They mainly serve the
descendants of Muslim refugees from Russia and often have a former legionnaire at the
top of the organization or perhaps someone who was connected to e,,ents in Europe
before WWII. These associations in turn also spawned smaller satellite associations in
provincial towns that have a sizeable Tatar or North Caucasian population, for example.

As minor ethnic clubs or charities go, they serve community purposes. Often they
have a small library and a salon for annual fund raisers, the celebration of weddings or
major holidays. Lectures are sporadically offered by such associations or their provincial
satellites. A dance troupe that performs traditional dances from the Caucasus, Turkistan
or the Crimea is an essential component of their work.

In general, it appears these associations are financially strapped and politically
uninfluential. They perform no lobbying tasks, although an individual connected to an
association might try to bring the attention of the government to special interests,
opportunities or problems. Turkistani Mujahadin from Northern Afghanistan met with
Prime Minister Ozal, for example, due to such unofficial lobbying on the part of the
president of the Turkistani association." Sometimes longstanding, if unsurprising
connections can be discerned among these groups. One of the officers of the Azerbaijani
association was a longtime representative in parliament for Kars, for example.3 3 These
cases are exceptional however and a thriving network can not be observed at this time.
Important relationships that do exist are often outside an established institutional
framework and are of a casual, personal character as opposed to a formalized one.*

*A modest exception to this situation can be discerned in the interest shown toward some
"immigrant" groups by the Turkish Ministry of Culture and Tourism. This ministry, until recently headed
by Namik Kemal Zeybek, a former member of the National Action Party, has been involved in
publishing works such as the minutes of the First All-Russian Muslim Congress or about figures like
Zeki Velidi Togan and Ismali Gaspirali. According to sources, Zcybek arranged for the Turkistani
Kurultay (general asscmbly) of December 1990 to be held at the Atatirk Center in Taksim Square,
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Istanbul. This represents more of personal "fix" than an established policy of supporting such groups,
nor at this time is there evidence of financial aid being funneled through the Ministry to immigrant
groups. Zeybek is not a member of the new Mesut Yilmaz government.

The laws governing associations in Turkey deny them the right to political

activity, restricting them to cultural, folklore or charitable activities. For obvious
ideological reasons the political activities that they could and did undertake were in the
realms of anti-communist agitation (something the authorities looked favorably on
considering the threat perception they held of the Soviet Union) and cultural Pan-Turkist
type propaganda. Their efforts were directed at the population of Turkey rather than
their brethren in the USSR. Clandestine broadcasting or systematic distribution of
anti-Soviet, separatist literature using Turkey as a base is not known to have occurred.
Rather, the efforts that were undertaken aimed to spread an awareness and sympathy for
the problems of the "Outside Turks," to immunize Turkey against leftist groups, and to
build a strong, if not periodically chauvinistic, Turkish consciousness. The imigr6s

appear to have been a firm ally of Turkish nationalist and military circles, and
simultaneously enough of a potential embarrassment or complication in Turkey's foreign
relations that they were monitored and periodically muzzled.

Following the military intervention of 1980 the associations, satellites and
publishing organs of these groups were closed down, with the exception of the journals

Emel and Azerbayc a. In the mid-1980s the associations, satellites and publications began
to revitalize to pre-1980 levels. This process is still underway and will be treated at

greater length in Part VI below.

Both today and traditionally a particular immigrant group has a voice less

because of good organization or available cadre than due to. a single figure or small
clique. At present such an individual might draw a few younger people to his side and
begin to issue a newsletter or small journal. A successful leader intervenes on behalf of
the association or it's membership. Typically this involves rasing money for a burial,
locating a job or a lawyer for an association member facing unemployment or legal

problems.

As the principal institutions of Crimean Tatars, North Caucasians, Turkistanis and
Azerbaijanis in Turkey, these associations are legally insecure. Like all such associations

in Turkey, they may be closed down upon the orders of the police or municipal
authorities and their assets seized. For reasons of prestige and in order to protect

themselves, these associations have a tendency to create foundations (evkaff, singular
vakjif).

Historically and from a legal standpoint the vakif is a more august institution
than the association. It cannot be closed without a trial. To establish such a vakif a
financial hurdle must be surpassed and an educational or social purpose demonstrated.
The arbitrary seizure of the association's assets can be virtually prevented by transferring
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Though all of the communities have one or two such foundations today, they
have been established only in the last twenty years. In truth they are little more than
inactive holding companies. Occasionally, they provide small scholarships on the
ostensible basis of need rather than ethnic background.

The finances and activities of both associations and foundations are subject to
government review on a regular basis, although this does not occur systematically.
Symptomatic of the degree of control they operate under, associations must receive
official permission for the holding of major conferences. Such conferences are often
monitored by the authorities, and in one recent instance, the entire proceeding was

filmed.34

Essentially folkloristic and charitable in nature, the associations and their satellites
have often issued ephemeral periodicals and newsletters that are more cultural and
romantic than political in character (aside from their traditional anti-communist and
Pan-Turkist endeavors). This stems from a lack of: (l)writing cadre; (2)funding;
(3)information on developments in the USSR, (4)fear of transgressing nation-wide

boundaries limiting political behavior.

Like the imigri press the world over, these publications were seldom of high
quality. They did not equal in sophistication or content the short-lived Emigre serials
issued in Turkey in the 1920's which posessed writing cadre, a network of contacts in the
homeland and diaspora and foreign (Polish) financial backing. Post WWII 6migri serials
in Turkey did not reach the qualitative level of journals published in Europe in the inter
and post war periods either. Mainly, they were labors of love of small groups of elderly
activists. Their readership has traditionally been elderly as well.

Nevertheless, all of the groups have maintained a constant presence in Turkey.
Because they were funded by subscription (and often the salaries of activists) and were
fundamentally amateur endeavors, they had a tendency to collapse. Only the Azeri and
Crimean Tatars were able to maintain a single organ over more than a thirty year
period.35 The publishing activity of other groups was very volatile. Sometimes only a
couple issues would appear in a year, and due to a lack of cadre the "golden scissor," as
Turks term the reproduction of old articles, was often in use.

Attention was not given to monitoring developments or the press in the USSR as
Soviet publications were not only unavailable, but were long prohibited in Turkey.
(Though this is not the case at present, there are very few people among these groups
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who can read or interpret such publications.) Biographies and obituaries (minus any
controversial material) were regular features of these publications along with news of the
organization and a review of the press (chiefly other imigri, anti-communist or Turkish
nationalist publications).

Rather demagogic in nature, traditionally the old leadership was worshipped and
the "black days" of the movement or the collapse of the short-lived republics that
emerged in the Caucasus or Central Asia were the point of departure for lengthy
anti-communist diatribes or poetic lamentation. The persecution of Islam in the USSR,
the expansionist and colonialist character or Russian/Soviet rule and a very wide variety
of historical, or cultural matters were taken up, so long as it had something to do with
the homeland. Short stories, poetry, musical scores, genealogical trees, lists of clan names
and the like were common features of these publications. The circulation of such
publications has seldom risen over two thousand.

It must be stressed that despite the problems these groups faced due to a lack of
funding and cadre (typical difficulties associated with imigri life) their organs
periodically published very interesting and useful material. The necrologies and short
memoirs alone are indispensible for reconstructing the activities of these groups in
Turkey and other countries. As well as being meaningful registers of imigri life, they
offer considerable insight into a segment of the Pan-Turkist and larger anti-communist,
nationalist scene in Turkey.

The old activists and their successors today have generally been well educated,
professional people of a very idealistic character. Their struggle was to bring greater
dignity and strength to Turkey and freedom to their brethren in the USSR or China. Of
course, some activists were extremists and inclined to racism but many more abhorred
street nationalism (sokak millivetfilili) for moral reasons. To indiscriminately band all
the groups together and designate them radical right wingers and Pan-Turkists does them
considerable injustice, because the very nature of the game they were engaged in was
intellectual in character. Differences of opinion about the importance of race, methods,
ultimate goals and other matters characterized their thinking.

The abstract and idealistic nature of their concerns and the educational level
necessary for periodical publishing and pamphleteering meant that these groups were
naturally but ironically quite remote, both physically and spiritually, from less
assimilated Tatar, North Caucasian, and Azeri living in the villages of Anatolia.
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II. EARLY ATTEMPTS TO COALESCE AND DEVELOP

The portrait of the organizations and publications which appeared in Turkey after

1952 is less than dynamic. The limited vitality they demonstrated continued to ebb with

the passage of time due to a dearth in cadre. The volatility and weakness of these

Emigr6 associations and their organs is not atypical of the 6migr6 experience in general.

It is also an outgrowth of the tentative nature of democracy in Turkey and the failure of

Soviet Muslim imigris to really establish a firm foothold in Turkey in the inter-war

period.

i. The Question of Taking Root

The 6migr~s of this period alone, due to their stature, could perhaps have reached

the mass of Russian Muslim refugees already settled in Turkey and politicized them.

This simply did not occur. Rather, the imigris were prevented from doing so by the

Turkish authorities. Those who did not accept de-politicization were encouraged to leave

Turkey. At the same time, the process of homogenizing and Turkifying the population

was stepped up, as described earlier. As a result little competent cadre was nurtured in

Turkey.

Though conditions changed in Turkey with the election of the Democratic Party

(1950) it was too late to create the organizational and cadre base necessary for dynamic

publishing and agitation. Instead, it was a struggle to merely keep the flame of the

Crimean, Idil-Ural (Volga-Ural), Azeribaijani, North Caucasian and Turkistani national

movements alive in Turkey. With the demise of key imigri players in the mid-1950's

intra-group unity, which was never strong, was further undermined.

Legitimacy was a key problem, and dissension was rife among "new" imigres

(former legionnaires), and the disciples of the old elite, for example.3 Direct Western

support for anti-communist 6migri nationalists also played havoc with the Muslim

imigris. Competent cadre who might have attempted to widen operations in Turkey

were instead drawn to Western Europe to join Radio Liberty, the Institute for the Study

of the USSR, etc. The old elite was irreplaceable. Tertiary figures in Turkey based their

claim to head an association on their proximity to the deceased elite, who had spent

much of their active political life in Europe.
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Today, by dint of age, strong anti-communist credentials, "recent" knowledge of
the homeland and long involvement with the cause, the caretakers of the national flame
for these various groups in Turkey are often former legionnaires. Today, they too are
rapidly dying out. Though respected these men never enjoyed the prestige of the "old"
Soviet Muslim imigres.

Beyond great differences in educational level, the "old" emigris based their claim
to leadership on the historically significant role they played in their homelands. Having
served as architects and ideologists for short-lived national governments in the Caucasus,
Central Asia, Crimea and Volga regions, and having struggled on a full-time basis for
the cause in emigration, they ignited the flame their successors sought to keep alive.

In brief, though conditions in Turkey were more suitable for anti-Soviet, Turkic
and North Caucasian separatist organizing and publishing following WWII, the advanced
age of the really prominent figures who returned to Turkey, the lack of cadre with the
exception of a few former legionnaires, and the withdrawn, conservative orientation
nurtured in the period of one party rule made post-war imigri organizations and
publications quite unstable. Lacking a firm foundation, the edifice Soviet Muslim eimigres
tried to erect in Turkey before their death was and has remained very weak.

The failure of Soviet Muslim imigres to establish a firm foothold in Turkey in
the early years of the Republic is a subject that warrants exploration.

Though much beloved as the only independent Turkic state in the world, Turkey
represented a backwater for prominent or hardcore activists among Soviet Muslim
emigres. Operations centered in Europe attempted to maintain a branch of their
movement in Turkey due to political conditions there. Because the period of one party
rule remains a sacred cow for Turkish social scientists, it is difficult to fully assess the
relative importance of foreign or domestic policy considerations in determining the basis
for Ankara's policy toward the 'emigres.

ii. Foreign Policy Considerations

It appears, however, that Turko-Soviet amity in the inter-war period made
Turkey rather infertile ground for anti-Soviet, separatist activity. The basis for
Turko-Soviet cordiality during the period of one party rule in Turkey is to be found in
the weakness and isolation of both revolutionary regimes, especially in the years
1918-23.
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After WWI all that remained of the Ottoman Empire was Eastern Thrace and
Anatolia, which faced partition at the hands of the Entente. The Turkish position at this

stage was particularly desperate because the nationalists lacked the materials necessary to
repel a Greek expeditionary force that was advancing into the Anatolian heartland. As

occupied Turkey was serving as the forward base for the re-supply of White armi. by
the Entente both Moscow and Ankara shared concrete interests."

Aside from the sympathy the Bolsheviks won in Turkish nationalist circles by
their disclosure of the secret wartime agreements of the Entente 38 and the repudiation of
exorbitant Russian claims on Turkey, critical material aid to fight the Greeks and
diplomatic support were in the offing. The importance of the Straits question to Moscow
made Turkish friendship particularly attractive, as did communist ideological imperatives

of the day.s

After several rounds of secret and official negotiations, a mechanism for
providing the aid required by the Turks was established. Via boats across the Black Sea

and a corridor through the Caucasus the Turks received gold, weapons and ammunition
supplied by Moscow. In so doing, the Bolsheviks brought the Caucasus into their orbit

with the approval and encouragement of Mustafa Kemal and thereby set the stage for an
unsuccessful attempt to spread Bolshevism to Turkey and other parts of the Muslim east.
The Turkish nationalists succeeded in defeating the Greek expeditionary forces and laid
the groundwork for the emergence of Turkey as a modern nation state under the

direction of Mustafa Kemal.40

The new relationship between Ankara and Moscow was based on the coincidence
of interests described above. The March 16, 1921 Moscow Agreement fixed the frontier
and established friendly relations between Soviet Russia and nationalist Turkey.4' Seven
months later, with the aid of Soviet mediation, the frontiers of Turkey, Armenia,

Georgia and Azerbaijan were delimited in the Treaty of Kars (13 October 19 2 1 ).

Although a chilling in relations took place at the time of the Lausanne

Conference, Turko-British conflict over Mosul prompted a warming of relations that
became manifest in the December 17, 1925 Turko-Soviet Treaty of Friendship and

Neutrality.4 3

The Kemalist regime was the target of harsh Soviet polemic, in part due to a
general ideological reorientation in the USSR in 1928--29.41 However, by late autumn of

22



1929 Turko-Soviet relations were on the upswing once again.45 A commercial agreement

in November was followed in early December by a visit to Ankara by Karakhan. This

resulted in a Russo-Turkish protocol which renewed the agreement of 1925. High level

contacts continued in both capitals in 1931 and 1932. Prime Minister Ismet in6nai

traveled to Moscow in the spring of 1932 and arranged for an eight million dollar loan

considered important for the industrialization of Turkey.4 ' Again, Turkey's critical needs

at difficult juncture (i.e. the depression), created the backdrop for close Turko-Soviet

relations. In 1933 and 1935 high level contacts again took place.41

Although Turkey normalized relations with the other great and regional powers

of the day, Turko-Soviet amity remained the cornerstone of Turkish foreign policy until

the Nazi-Soviet Pact of 1939 when Turkey established a formal, if not binding, security

arrangement with Great Britain and France.4

Relations between Ankara and Moscow remained 'correct' over a twenty year

period. There was some chicanery on both sides regarding the mutual pledge to neither

harbor nor support groups which sought to destabilize or threaten the territorial integrity

of the other state.49 Moscow worked to encourage communist activity in Turkey, which

Mustafa Kemal dealt with firmly from as early as 1921.50 In Turkey, Soviet Muslim

6migris, specifically, Azeri and Turkistani separatists were permitted to organize and

publish initially, but the level of tolerance for such activities shrank dramatically over

time. As Ankara and Moscow embraced, the 6migr s were squeezed out of Turkey.

iii. omestic Political Considerations

The other reason for Turkey's inhospitability toward Soviet Muslim 6migre

publishing and organizing in the inter-war period was likely domestic in nature. Some of

the "old" 6migr~s had a history of close association with the Committee of Union and

Progress (CUP)."' This party dominated Ottoman political life in the years 1908-18 and

advocated political Pan-Turkism. It did not evaporate suddenly but was co-opted and

absorbed while being purged of tendencies and individuals that did not fit with the new

Kemalist order5 2

Though official Turkish histories tell a different story, it appears that a resurgence

of the CUP was a real fear animating the thinking of Mustafa Kemal. As a pro-CUP

group with tendencies toward political Pan-Turkism which had been repudiated by

Ankara, Soviet Muslim 6migr6 publicists were probably treated with tolerance initially

out of consideration for the unconsolidated nature of Kemalist rule. Indeed, initially they
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were probably seen as useful ideological allies as they were committed to nationalism,

secularism and anti-communism. Once the personal dictatorship of Mustafa Kemal was

consolidated with the outmaneuvering of the Second Group(1924), the liquidation of the

Kurdish(1925) and communist questions and political trials (1926) of "conspirators" (who

frequently had some connection to the CUP and its expansionist policy in the

Caucasus), 3 stricter limitations on Soviet Muslim 6migr~s could be and were effected.

In short, based on the available evidence it appears the affiliation of Soviet

Muslim imigr~s with the discredited CUP party and its Pan-Turkist political agenda,

along with foreign policy commitments undertaken by Ankara, made Turkey unwilling

to tolerate for long Soviet Muslim 6migr6 activity on its territory.

Given the character of the era, when political leaders in several countries felt that

a society could be radically transformed through effective if autocratic leadership, and

when the international political atmosphere was increasingly tainted by the fear of

another outbreak of war, it is unsuprising that Ankara took such a position vis a is

these imigr6 groups.

iv. Tolerance Levels

In the years 1925 to 1938 tolerance toward Soviet Muslim 6migr6 publishing and

organizing in Turkey diminished sharply. Any lingering resentment over this, like
Turkey's role in the Sovietization of Azerbaijan, has long been so muted as to be

practically indiscernible.5 ' Though there was some feeling that Turkey gave up too much

to the Soviets-especially a key foreign policy interest in the Caucasus-the imigr6

activists apparently accepted with equanimity the position of the government in favor of

better days to come."5

Such emigr6 serials as appeared in the 1920's in Turkey appear to have been

funded by the Polish government and were repeatedly suppressed, purportedly due to

direct Soviet requests.56 Polish pressure on Ankara to take a stiffer posture vis a vis the

Soviets and support the 6migr&s was rejected."

The application of the Law on the Maintenance of Order (1925), passed ostensibly

to deal with the Kurdish insurrection in the eastern provinces and pro-Caliphate

segments of society, brought to bear considerable pressure on the press in Turkey. This

was a retreat from the free press provisions of the 1924 Turkish constitution. Journals,

which often had more room to maneuver in criticizing the government or advancing
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"opposition," ideas than newspapers, were also suppressed. 8 In the still relatively tolerant

atmosphere of the 1920's a suppressed serial merely reappeared under a new title."

However, after the passage of a restrictive new press law in 193160 6migr6

publishing operations-with one exception-were based entirely outside of

Turkey."1 Measures enacted in 1932, 1933, 1934, and 1938 progressively clamped down

on publishing that was deemed harmful to the internal or external policy of the state. In

1934, even the circulation of foreign emigrant publications (i.e. those produced in

Europe) was prohibited. One amendment governing the press, Article 52 of 1938,

specifically mentioned Turkey's tie to the USSR with the Moscow Friendship Treaty of

1921, indicated their mutual commitment to not undertake propaganda against the other

party and prohibited publishing that harmed the internal and external policies of both

states.'2 As Jischke has noted, following the death of Mustafa Kemal, the government

of ismet lnbnii further distanced itself from the somewhat ambivalent posture of the

Gazi himself toward Pan.-Turkism.*

The initial passage of the press law of 1931 was part of the general clamp-down
Turkish society underwent following the abortive attempt by Mustafa Kemal to launch a

loyal opposition group in 1930.64 The departure of the most active elements for Warsaw,

Berlin, Paris and Helsinki at this time, is not surprising, especially since the main field

of battle against Bolshevism was shaping up in Europe and direct financial support for

these groups was available there.'

Furthermore, special treatment for the imigr~s on the part of Ankara was for

domestic reasons probably inconceivable as it appears certain imigr6 elements

demonstrated considerable solicitude for the "fresh winds" the Free Party (Serbest Firkasi)

represented. One may suspect that the imigr~s-especially Azeri activists-saw hope in the

appearance of this party for their cause."

*As for the Pan-Turkism of the Gazi, he both rejected and embraced it.Whilc terming
Turanism a despicable idea, short-circuiting or harnessing its most influential proponents and
implementing a less than fully considered reform of the langauge that made the search for Turkic
linguistic unity even more remote by introducing new terms and usages, he simultaneously promoted it
through historical conceptions he gave currency to through organizations like the Turkish Historical
Society, for example.' 3 Pan-Turkists in Turkey long have contended that the Gazi was crypto-Turanist
with a wide-ranging agenda for the liberation of the Turks of Russia ('when the time is ripe') and their
unification with the Turks of Anatolia. Others have forcefully demonstrated the strictly 'Anatolian'
conception animating Mustafa Kemal's nationalism. There is simply no clear answer to this question at
present, though it will likely emerge if the USSR disintegrates.
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It was also at this juncture that the renowned Turkish Ilearths (Tirk Ocaklan)
were converted into the Peoples Houses (Halkevleri) and it's old leader, long closely
affiliated with Russian and Soviet Muslim imigr~s in Turkey, Hamdullah Suphi, was sent
into diplomatic exile as the Turkish Representative to Bucharest, Romania (appointed
May 20, 1931). 67 Along with the departure of the Basbug, a term of Central Asian origin
later utilized by Alparslan Thrke , the organ of the Hearths, the TfIrk Yurdu (Turkish
Homeland), was closed, according to Suphi, because the Soviets claimed it was spreading
Turkish consciousness beyond Turkey's borders."

As mentioned, such weak 6migrT organizations as were extant in Turkey in the
late 1920s and 1930's were a branch of operations often based in European cities like
Prague, Paris, Warsaw and Berlin. Other branches, depending on the group in question,
could be found in various cities in Finland, Manchuria, Japan, Syria, Afghanistan or Iran.
With the departure from Turkey of key Soviet Muslim 6migri activists in the years
1927-31/2 their small auxiliary youth and cultural associations were either liquidated or
collapsed for internal reasons.

As a non-Turkic group the North Caucasians were effectively silenced as early as
1923, both from the standpoint of organizing and publishing. In that year the records of
the CUP-connected Simali Kafkasya Cemiyeti (North Caucasian Association) were seized
and the cultural arm of this group, the Cerkes ittihad ve Teavun Cemiyeti (Circassian
Union and Mutual Aid Association) was closed. Shortly thereafter the latter's building
and library were lost in a fire. At the same time the residents of fourteen Circassian
villages (ca. 10,000 people) in Western Anatolia were deported to the country's eastern
provinces, though they were allowed to return subsequently.6"

Turkic groups did not suffer equally but they did not prosper either. Internal
disputes and inactivity characterized the tiny Azerbaycan Talebe Cemiyeti (Azerbaijani
Student Association) as early as 1928 though it carried on until circa 1933.7( The more
significant Turan Nesr-i Maarif ve Yardim Cemiveti (commonly referred to as the Turan
Association), which had a membership composed of different Turkic groups, was
reportedly closed and it's library seized sometime after ismet in6nu went to Moscow
(1932).7" The longest standing association of the period, Turkistan Tijrkleri Genler
Birlili (Turkistani Turk Youth Union) (1927-40) was closed and its library was also
confiscated.7P

Indicative of the times, in a minor but symbolic crescendo one activist was tried
and expelled from Turkey in 1938.73 At this juncture several activists connected to
operations based in Europe were deprived of their Turkish citizenship.74 It is said that
Soviet consular officials were on hand for the physical expulsion of these individuals
from Turkey.
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The restrictive 1938 Law on Associations, which was the first formal departure
from the framework set up by the Young Turks in 1909, shut the door on any incipient
political organizations in the country.71

In short, it may be said that in the 1920's the anti-communist character of these
6migr6 groups and their publications put them in good stead with the nationalist
government as did their commitment to secularism and Turkish nationalism. The level of
tolerance decreased with time, resulting in the departure from Turkey of overtly active
elements, the suppression of their publications in 1931/2 followed by the collapse or
closure of minor associations which persisted in the 1930's.

v. Co-Builders

Not all Soviet Muslim 6migr s abandoned Turkey. A choice was made to fight
overtly for the liberation of the occupied homeland outside of Turkey or to join the
system, indeed help design it as 'Turks' rather than Turkistanis or Tatars. Though harder
to trace, it would appear that a larger number remained in Turkey than departed. The
old 6migris were well educated and represented the needed stuff to help build the new
Turkey. Therefore, they were encouraged to abandon politics and take a position in
academe, the Turkish Language Association (Tfirk Dil Tedkik Cemiyeti), the Turkish
Historical Society (Tirk Tarih Tedkik Cemiyeti), the newly established Ankara
Language, History and Geography Faculty, (Ankara Dil. Tarih ve Corafva Fakultesi),
Turcology Institute (Tarkiyat Enstitusii), ministry of education, Turkish press or in the
then unassertive Grand National Assembly. Though their number was not great, this
group represented an important stratum of the intellectual community in Turkey at this
time. Renowned figures often held multiple positions in politics, academe and the press
or moved quickly from one to the other.76

The trace this co-opted group of Soviet Muslim imigr~s left in Turkey bears
significantly on the very sense of identity that underpins Turkish nationalism. These men,
and others who emigrated from Russia prior to the Bolshevik Revolution, helped draw
the parameters of Turkish national culture by investigating its linguistic, musical, epic
literary, religious and other social forms. Indeed, a significant element of Turkish
scholarly output in the fields of history, Turcology, and anthropology at an early stage in
the Republics new intellectual life was generated by these 6migrs, of course along with
a numerically larger group of Anatolian Turkish thinkers. Their output is so extensive
and widespread that it cannot be gathered or properly evaluated. Prominent figures
wrote under countless pseudonyms, often penned dozens, if not hundreds of articles in
addition to poetry or monographs.
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It must be appreciated that generally, but not always, such 6migie figures
recognized the limits of the rein they enjoyed. In the main they were not involved in
activities which sought to inflame the Turkish masses with irredentist hopes or plans for
liberation campaigns against the USSR. Nor did they attempt to overtly politicize the
descendants of Muslim 6migr&s from Russia who were settled in Anatolia. This simply
was not tolerated. The government set the tone on political and foreign policy questions
and any kind of political posturing or agitation at this time, from almost any quarter,
was discouraged.

Such a low profile as was adopted implicitly accepted Turkey's weak predicament
and the right to promote cultural Pan-Turkism only in so far as it strengthened the roots
of Anatolian Turkish nationalism and steered clear of "adventurism" or political
Pan-Turkism. Practically speaking, this meant that to be safe, hoary and arcane Turkic
cultural matters were investigated which simply by their focus rather than express
political statement, illustrated the authors' commitment to Turkic solidarity and belief in
the superiority of a larger Turkic culture that transcended national boundaries.

This abandonment of the overt cause was done in favor of putting Turkey on her
feet. It is likely the economic realities of the day played their part as well. Both the
prestige and security offered by taking a privileged if quiet role in Turkey was easier to
embrace than re-emigration. Contact with other parts of the Soviet Muslim diaspora was
also possible from Turkey, indeed, the role of organizations and publications centered in
Europe was essentially to knit together disparate communities and keep them informed
and politicized. Publications issued in Europe circulated semi-clandestinely in Turkey,
often with false covers and plaudits for Mustafa Kemal.77

Whether co-opted or obliged to leave Turkey, it should be pointed out that
Soviet Muslim imigris played a noteworthy role in recent history. In terms of influence,
prominent emigrants in all walks of life, but particularly in academe and journalism,
played a crucial part in educating Turks, and for that matter many Western specialists,
about general Soviet affairs, the nationalities problem in the USSR and related issues.
The 6migr6s (in Turkey, the US and FRG) were the solitary source of information on
the Muslim republics of the USSR before the native language press of these regions
became available. As such, they played a productive role in both the establishment and
legitimization of a field of inquiry that was previously terra il~ognita.

In conclusion, the crucial inter-war period in Turkey witnessed a temporary surge
of overt anti-communist, separatist and nationalist Soviet Muslim imigrT activism. These
endeavors were increasingly limited by the authorities due to foreign and probably
domestic policy considerations. Those unwilling to accept the offer to remain in Turkey
and help build the new Republic, as many did, were encouraged to re-emigrate. Itcnce,
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Ttrkish counterpart until after WWII, when the strength and integrity of the Azen,.
1dil-lirat, Turkistani, Crimean and North Caucasian liberation movements was being
sapped due to the physical disappearance of their respective elites.



IV. WWII AND ITS IMMEDIATE AFTERMATH

With the onset of WWII, as is well known, there was a resurgence of
Pan-Turkist publishing in Turkey. This first became apparent following the failure of the

so-called Moscow talks of October 1939 when the Kremlin's request for a strategic
position on the Straits was rejected by Ankara. A pro-German sympathy was quite
widespread in Turkey at this time, although it does not appear to have been directly
sanctioned by the government.

Pan-Turkist agitation was particularly encouraged by the success of German arnm
against the Soviet Union in the summer of 1941. Much of the publishing of this period
was undertaken by Turkish P~n-Turkists, as opposed to Soviet Muslim 6migrLs. Though
repeatedly suppresed, an important segment of the formers output demonstrated a strong
racist, anti-semitic orientation which signaled their sympathy for German National

Socialist doctrine. By the suumer of 1942 when Germany was approaching the Northern
Caucasus, even Foreign Minister Saracoilu proclaimed to rousing applause in the Grand
National Assembly that 'we are and always will be Pan-Turkists' (Tfirkqiyfiz) although
he also stated that Turkey would not become involved in adventures beyond her

boundaries.78

This entire episode lasted about four years before a well publicized campaign was
undertaken by the government to deflate, what in reality was a rather trivial and

isolated, albeit potentially dangerous, manifestation of irredentist thinking among some
Turkish and Emigri intellectuals. That the authorities themselves may have done more

than just endure the activites of these groups is likely, but unconfirmable. During this

period it is symbolically significant that Turk Yurdu (Homeland of the Turk), which had
been closed in May of 1931, was permitted to resurface (1942). 9 It's old leader,
Hamdullah Suphi (Tanri6ver) remained in Bucharest, having been elevated to the rank of

Ambassador in 1939.0

i. Tiirk Kultiur Birlijii

During wartime in Turkey it appears that two important groups containing Soviet
Muslim imigr6 contingents surfaced. The first organization, established in 1940, was
called Turk Kultfir Birliji (Union of Turkish Culture). It claimed to be the successor to
the earlier mentioned Turkistan TOrkleri Gengler Birliji. Prominent Turkish nationalists,
including Fuat Kopriilu, and a handful of imigris connected to this group issued the
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quarterly journal Tfirk Amac, (Goal of the Turk) over a six month period. Pan-Turkist
in nature, but not violently racist as other Pan-Turkist serials of the day were, it has
been suggested, but not confirmed, that it was in fact a government organized and
subsidized operation. As the Turkish government was holding talks with Germany both
officially and unofficially regarding its interests in the Turks of the USSR, this
publication's appearance may be interpreted as a signal of the policy review being
contemplated. The precise relationship of this group to other Pan-Turkist groups of the
period, especially clandestine ones like that discussed below, is difficult to ascertain.

ii. Pan-Turaniste

The second group, founded in July of 1941, was headed by a Soviet Muslim
6migri from Bashkiria and was said to have established clandestine cells in Turkey. As
Henderson noted, its aims were:

(i)To unite the Turks of Asia with Turkey to create one racially pure Turkish
State; (2)as soon as Germany's victory was assured to overthrow by a swift
bloodless coup d'etat the present Turkish Government and replace it by a
nationalist Government which would put racialism and Pan-Turanianism into
effect; (3)to organize the prisoners of war of Turkish race who were in
German hands; (4)to conduct propaganda in Turkey for the idea of the
-ociety! 3

The Germans were subsidizing and encouraging this group directly or perhaps through a
Hungarian intermediary according to one imigr6 source. Some of the people connected
to this group were quite wild-eyed, demonstrating strong racist and violent tendencies.

In May of 1944 this group and its aims were fully uncovered. President in6nui
denounced them heartily in a lengthy speech delivered at a stadium in Ankara and the
Turkish press lacerated the Turanians, as they were termed, in a multitude of
articles.3 4 These measures and the trial which took place in September of 1944 were
probably aimed at placating the USSR and improving Turko-Soviet relations. For
domestic reasons, it was perhaps not accidental that |n6nij, himself of Kurdish heritage,
appointed a prominent North Caucasian, General ismail Berkok (who was previously
active in the Simali Kafkaysa Cemiyeti and distinguished himself during the Ottoman
expedition into Dagistan) to sit in judgement of the Turanists. Eventually, however, this
group was quietly released as Turko-Soviet relations were degenerating rapidly in the
face of Stalin's territorial claims on Turkey. At the time of the trial the first group
described above, TOrk KultOr Birlii, was also closed down.
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iii. Aftermath

Though the open hostility of the USSR toward Turkey in the aftermath of WWII
reflected in Moscow's claims to Kars, Ardahan and the Straits, and the sweeeping from
power of ismet nnui and the Peoples Republican Party (PRP) in 1950 made conditions
ripe for Soviet Muslim 6migr6 organizing and publishing in Turkey, the associations and
publications that appeared were respectively weak and ephemeral as described earlier.

In the 1950's particularly, the new political parameters of the day were being
only carefully tested. The most pressing concern of the associations which emerged lay
with simply establishing themselves, developing a press organ and working to integrate
the legionnaires that Turkey agreed to accept in 1948. Considering the dearth of cadre,
national atmosphere and funding problems, these were rather monumental tasks.

As is well known, the government of Adnan Menderes adopted an increasingly
intolerant posture toward the press at a time when Turkey was experiencing high
inflation and generally severe economic problems. The granting of greater freedom to
the press which began in 1946 received some setbacks in 1951, 1953 and particularly
1954 when restrictions on its freedom and increased penalties were set forth.85 This trend
continued until the military intervention of May 1960. In this atmosphere it is
unsurprising that the 6migr6 publications that appeared during the 1950's limited their
politics to fierce anti-communism, cultural Pan-Turkism and the lauding of Mustafa

Kemal.
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V. DIRECT SUPPORT AND PARTY AFFILIATIONS

The Turkish government undertook two limited attempts to harness and direct
the talents of Soviet Muslim 6migr~s in Turkey.

i. Tirk GoMen ye Multeci Dernekleri Federasyonu"

The first effort undertaken by the Turkish government to support and direct
6migr6 activities was the Federation of Turkish Immigrant and Refugee Associations
(Turk G~cMen ve Multeci Dernekleri Federasvonu). Founded in 1954 it was entirely
moribund by the mid-1970's although it continued to theoretically exist until 1979.

The Federation was an umbrella organization for associations of North Caucasian,
Crimean, 1dil-Ural, Azerbaijani, Tiirkistani, Kerkuk (Iraq), Cypriot, Bulgarian and
Bayir-Bucak (Syrian) "Turks." The use of the very word 'Tatar" was abjured as a
demonstration of kabilecilik (tribalism) not in keeping with the state ideology and the
sense of solidarity being cultivated. North Caucasians who were involved were Turkified
posthumously. Allegedly, some financial assistance was extended to the groups who
agreed to participate. Their organ, Anavatana Gkc (Emigration to the Homeland) appears
to have issued only one number (May 1967).

Aside from some limited interaction among the leadership of the participating
groups, this operation existed on paper only. Neither the objective of creating a larger
platform or strengthening these disparate associations by uniting them in a federation was

successful.

ii. Tfirk KIltriirfin Arastirma EnstitfisiiY"

In the aftermath of the the military intervention of May 1960 a decision was
made by the National Unity Committee to support research by 6migr& that encouraged
Turkish nationalism but did not directly provoke foreign governments. Apparently, a
new division within the Foreign Ministry was to concern itself with Cyprus and the
problems of the "Outside Turks."

When this plan for a research institute was being put into effect a split in the
National Unity Committee occurred. Fourteen members were 'exiled' including Captain
M. Odal and Alparslan Turke$. Amidst charges that the forthright posture toward the
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"Outside Turks" being advanced by Turke and others was an example of overealous
nationalism, work on establishing the institute halted. A short time thereafter General
Giirsel himself backed the initiative as a common plan which should go forward. In this
way the research center on the Turkic-speaking world known as Tdrk Kultariina
Arastirma Enstitfisfi (TKAE) was established in 1961.

From a beuracratic standpoint TKAE has come under the jurisdiction successively
of the Foreign Ministry, the office of the Prime Minister (under Inonu) and finally, the
national intelligence service (MiT).

For many years TKAE was directed by the Volga Tatar Ahmet Temir, an
internationally renown Mongolist educated in Berlin in the 1930Ms. It is said that during
his tenure (1962-75) Tatars dominated the TKAE staff. Nevertheless, a handful of Soviet
Muslim imigris (or their disciples) with scholarly and/or nationalist credentials were
closely associated with TKAE, especially in the 1960's, the peak years of the Institute.s
activity. They contributed articles to T6rk Kiltdrd and other publications on a regular

basis.

Still extant today, TKAE has generated scholarly monographs, a large
compendium on the Turkish world known as the Tuirk Ddnyasi El Kitabi (Handbook of
the Turkic World) and two serials, Cultura Turcica. and Turk Kultirin.

Turk KQltfiru has been the main product of TKAE. With the aim of inculcating a
nationalist and anti-communist sentiment in its readership, Tiirk Ku6ltur6 devoted
considerable attention to the entire Turkic speaking world. Reportedly, a large portion
the journal's circulation was distributed to the Turkish Armed Forces and secondarily to
educational institutions. The idea that Turkey was isolated, indeed surrounded by
enemies with the exception of Turkic brethren in the USSR, China, Bulgaria, Greece,
Syria, Iraq and Cyprus was integral to its orientation. This was not Pan-Turkism
(Tuirkciilfik), a term generally avoided, it was Turkish nationalism (Tirk milliyetcilik). In
1968 Turk K'bItird's circulation reached 30,(X0. presently it is 3,000.

Essentially moribund today, TKAE and it's organ had a strong pro-military,
nationalist and official character that hardly gave it wide appeal. Nevertheless, Soviet
Muslim imigris did publish some interesting and periodically important scholarly work
through the institute. Again, the ever shrinking pool of competent Soviet Muslim emigre
contributors made Turk KiltuWru an ever diminishing asset.
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iii. P rty Affiliation""

Even with these modest supports, the long descent these groups exhibited was not

arrested by the tendency of some of their leaders or constituents to successively embrace

the Democratic Party (DP-Demokrat Partisi), Justice Party (JP-Adalet Partisi) or the

National Action Party (NAP-Milli Hareket Partisi) of Alparslan Tiirke*.

The high regard for the DP was an outgrowth of several factors. First, like most

Turks, the imigr~s found the authoritarianism of the PRP to be oppressive. This was

especially true in the face of the suppression of what some Emigri and Pan-Turkists

considered the intellectually attractive and morally justifiable position they embraced

regarding the "Outside Turks." The timidity of the inbnfi government vis a vis the USSR

in general was disliked, particularly in the wake of the May 1944 events described in

Part IV above.

The DP offered more room for maneuver for all Turkish citizens, and the
presence in the DP line-up of comrades in arms, or "sensitized" elements like FuaI
K6prilfi, Hlasan Polatkhan (Crimean Tatar), Fatin Riitii Zorlu (Circassian), Celal Dayar
(Pomak), Samet Alaolu (Azeri) made this attraction even stronger. Adnan Menderes
himself was known as the son of a muhacir (immigrant). Following the May 1960)
military intervention and the promulgation of the liberal 1961 constitution the Justice
Party emerged as the successor to the DP. Naturally, old dispositions and sympathies
were reconfirmed.

However, by the late 1960's the growing radicalization of the Turkish polity
manifest in violence between the Labour Party of Turkey (LPT) on the left and the
NAP of Colonel Alparslan Tiirke on the right created new circumstances for so)me

activists. There was a tendency, of course, to sympathize with the NAP.

In retrospect, this connection left them in the company of a rather marginal and
extreme party which did not greatly raise the credibility of these groups among the
larger Turkish population or the youth of their own community. While the preoccupation

of the NAP with the "Outside Turks" helped spread an awareness of the Crimean,
Turkistani, Idil-Ural, and Azerbai.ani causes among the Turkish population, the "national

centers" of these groups remained largely unknown, often even among their own natural

constituency.
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Because of the Tiirke linkage, those who did know of these centers, especially
among the "intellectual" youth (virtually leftist by definition in Turkey), often associated
them in a knee-jerk response with Pan-Turkism, fascism, anti-communism and
American imperialism. Of course, North Caucasians being sensitive to their non-Turkic
background and opposed to their continued Turkification found the NAPs concern for
racial purity, hostility to non-Turkish cultural development in Turkey and Pan-Turkism
to be offensive.

In conclusion, it may be said that aside from the limited but direct attempts to
channel the skills and nationalist sentiments of Soviet Muslim imigris or the
organizations originally founded by such 6migris, the Turkish government has granted
them no special privileges. The bonds of sympathy which grew up among activists
connected to the various national centers of Muslim imigri groups in Turkey toward the
DP, JP and NAP did not have a demonstrable impact on their power or influence in
Turkish life. Because the centers were isolated and rather weak, they were little more
than minor moral allies of these parties. They do not appear to have succeeded in
bringing in blocs of votes from what should have been their natural constituency. Some
sources indicate that the linkage established in many peoples minds between Tfrkes's
pronouncements on the subject of the "Outside Turks" and the violence associated with
the radical right, may have had the inadvertent effect of further marginilizing these
centers.
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VI. CURRENT AFFAIRS

The floundering and progressive marginalization of these groups came to an
abrupt halt with the onset of martial law in 1980. Until 1984-5 they remained largely in
suspended animation. Since then associations in Istanbul, Ankara or the provinces have
been largely resuscitated, as have their publications. However, as mentioned earlier,
neither the organizations nor their publication outlets can be considered the mouthpieces

of Soviet Muslim imigrs per se.

The subdued pulse of these groups has increased due to Turkish domestic and
international developments. The progressive liberalization apparent in Turkish political
life and a growing willingness to accept, even applaud the multi-ethnic character of the
nation is crucial in this process. A new generation raised in the comparatively liberal
atmosphere of the 1960's and 1970's is now emerging. They are slowly repudiating the
timidity and charity-oriented work of their predecessors as well as their unrealistic,
periodically extreme political agenda. A more sophisticated approach is gradually
supplanting the crude anti-communism, tendencies toward lamentation and sterile,
repetitive worship of long deceased nationalists that characterized much 6migr

publishing in Turkey after 1952.

In short, the dogmas of old are slowly being questioned and revised.
Self-designation is a simple barometer of this. Long simply 'Turks" or 'Crimean Turks,"
a progressively assertive, indeed proud tone has been emerging among this and other
groups. A little more than a decade ago the designation "Crimean Turk-Tatars" first
surfaced. The term "Crimean Tatar" is today current among young activists. Some North
Caucasians are openly publicizing their non-Turkic ethnicity and are trying to
demonstrate that they have been stifled for decades.

Privately, some individuals are criticizing Ankara's habit of trying to play the
sophisticated elder brother vis a vis Azerbaijan and other Turkic republics of the former
USSR. They feel such arrogance is inimical to the cultivation of a real rapport. It was
long standard to proclaim Ataturk "Father of All Turks." That is no longer necessary or
appropriate, they believe.

The impact of changing conditions in the USSR can also be discerned on the
organizations and communities in Turkey. As it became possible to host relatives,
scholars, and political activists from the USSR in Turkey, otherwise moribund groups
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began to take stock of themselves, the achievements of their post-war leadership, and
their relationship to the homeland. According to sources, the old debate about the
superiority of the term Turk vs Tatar, in the Crimean case for example, was concluded

after Tatar nationalists came to Turkey and expressed their sentiments very clearly.

In the last four years several congresses have been held by the 'immigrant'

associations in Turkey. In each case the congress was spearheaded by younger or
break-away elements attempting to capitalize on changing world conditions in order to
create new bridges between the diaspora and homeland. The congresses have been
"international" with representatives of the various diaspora communities in attendance as
well as small contingents from the USSR. Sources indicate some of the Soviets have been
connected to ostensibly reformed vatan (fatherland) outreach operations, as well as
scholars of a nationalist bent. Such developments represent quite a revolution, at least
symbolically. However, too much should not be read into these developments.

These endeavors represent the first shot in the upward struggle of these groups to
put themselves on the map and to create new bonds with the homeland. A clearer idea
of what is going on inside the collapsing Soviet Union generally and specifically in the
Republics, as well as a better feel for how the government in Ankara is reacting to these

developments will substantially govern the forthcoming initiatives of these groups. Long
experience with the vicissitudes of Turkish political life makes older activists especially,
place their feet less than firmly on any given spot.

As can be expected, the lead has to come from the top. If Ankara made a
dramatic effort to expand Turkey's influence in the Muslim republics, these very loyal
groups would come further out of the box then they have to date. In such a scenario,

they would in all likelihood be given an official blessing that they haven't really enjoyed
during the life of the Turkish Republic.

It should be emphasized that the mild surge in activism apparent among these
groups in Turkey represents a resurrection of the virtually comatose. This development
has been powered by internal flames never fully extinguished, by a sense of optimism
born of the collapse of communist rule and the nationalist recrudescence apparent in the
Turkic regions of the USSR as well as the liberalization of Turkish life following the

lifting of martial law.

Because the groups in Turkey possess long bt weak roots, further growth will be
slow unless they are fertilized by the Turkish government or events in the disintegrating
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Soviet Union galvanize feelings to such an extent that the descendants of Muslim
refugees from say, Azerbaijan (along with the larger Turkish population) demand that the
government adopt a new posture. This is unlikely, and the Turkish authorities seem to
be inclined to slowly establish cultural and commerical contacts with the republics.*

For these groups, the process of becoming acquainted with, let alone
well-connected to governmental and informal groups in the Caucasus, Volga, or Central
Asia is moving ahead, but slowly. Individual exceptions do exist but in general plans are
grandiose yet follow through, funding, and cadre appear to be lacking. The eagerness of
younger figures that have emerged has not endeared them to older people whose
knowledge of Russian/Soviet history makes them very wary of sudden change and
cynical about the long term prospect of the Turko-Tatar peoples of the USSR gaining
any realy independence from the center.

It should be stressed that only select individuals are well informed about
contemporary developments in the Muslim republics of the USSR. These same figures
are often aware of the kinds of information that is passing between Turkish 'immigrant'
activists and nationalists in the republics. Some are quite reticent about describing this
circumfluence of information, others quite helpful.

At present, the publications of the Turkish 'centers' carry little concrete
information of use to analysts of Soviet affairs. The personalities, not the publications are
important at this stage. According to activists themselves, what does appear in print is
sporadic, unreliable and often quite belated. The "real" story is seldom publicly revealed.
It must be noted however, that the occasional morsel, frequently to be found in the

*The evolution of Turkish cultural, economic and political ties to the Muslim republics of the
USSR is a subject worth monitoring. In general, it appears Ankara is adopting a more engaged posture
vim a vim the Turko-Tatar peoples of the USSR. From December 1990 to date a surge in official contact
between representatives of the Soviet Muslim republics and Ankara has occurred and a host of
economic and cultural linkages are plainly evolving. Most recently, in the context of a discussion about
Turkey 'joining Israel, Egypt and Saudi Arabia in an upgraded role as a key US ally in the region,' the
Washington Post reported that undersecretary for political affairs Ozdem Sanberk had identified the
expansion of Turkey's influence among the Soviet Muslim republics as 'an important priority' (October
15, 1991). Of particular interest will be how and if Ankara can parlay her avuncular position vis a vis
independence-minded Turko-Tatar peoples in the USSR for diplomatic gain in Europe and avoid
becoming embroiled in the Caucasian quagmire.
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"News" section, interviews of guests from the USSR or in reproduced proclamations of

nationalist groups in the republics, can be gleaned from these publications, and hence

warrant monitoring, particularly for changes they may undergo.

Of the groups publishing at present, it appears the most advanced and well

connected to nationalists in the republics are the Crimean Tatars. Of symbolic

significance, they have a senior leader in the person of Mustecib Ulkusal, an

uninterrupted history of work in Turkey, a better network, more cadre and are

financially stronger than other groups it seems. Their relative success is in no small part

due to their educational level and degree of assimilation in Turkey. As a member of

another community explained, "most just talk, they do their homework:' Sources indicate

the Azeri center in Ankara, are also well connected, but at this time little concrete

information can be provided. The Turkistanis and North Caucasians are in the process of

building up a network of contacts in the USSR, but are beginning this process with

financial and personnel handicaps that put them behind the other organizations. In

general, it could be said that these organizations in Turkey are in the early stages of

consolidating their ties to governmental and non-governmental groups in the republics.

The degree of interaction between the different communities and organizations in

Turkey is minimal. Older activists alone have ties of friendship to those involved with

other organizations. According to sources, they do not meet regularly for strategy

sessions. The common front, which was a feature of operations in Europe before and

after WWII, never got off the ground in Turkey. Although many of the publications

issued in the post-war period in Turkey gave space to the cause of other groups and

signalled their pan-Turkist orientation, a deeper co-mingling of cadre or a unified front

did not emerge, despite the minor encouragement of the Turkish government, as

discussed earlier.

On the contrary, within organization there has long been a tendency to

factionalize, often over leadership, procedure or other petty problems. This feature of

these organizations is unlikely to change unless a strong signal and direct support are

provided by the Turkish authorities.

Direct and regular interaction with the key personalities involved in these

organizations rather than relying upon their. publications is the key to gathering reliable

information about these groups in Turkey and their relationship to the Turkish

government, as well as opposition or government supported groups in the Muslim

republics.
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Finally, in the USSR, the longstanding silence, indeed excoriation of Muslim

nationalists that took refuge outside the country has been broken. Discussion of the

immigrant communities in Turkey, and individual personalities like Ayaz ishaki,

Mehmed Emin Resulzade, Wassan-Girey Jabagi and Mustafa Chokay have been taken

up by nationalists in the Muslim republics of the USSR. Varying levels of interest have

been evinced, but it is unclear how far the information about the personalities and their

activities has spread among the common population.

The Azeri case is indicative of this problem. Numerous articles about Resulzade

have appeared in the organ of the Azerbaijani vatan cemiyeti (homeland association),

Odlar Yurdu. This publication's target audience is outside the USSR. Other treatments of

Resulzade, even in the thick journal Azirbavjian (Baku) are essentially biographies.

According to sources, a full discussion of the program and movement led by Resulzade

does not appear to have surfaced. Likewise, the reprinting of works by Resulzade or the

Pan-Turkist idealogue Ali H6seyinzade (Turan) have surfaced in Haza: of late, While the

reclaiming of these figures as part of the intellectual and cultural heritage of Azerbaijanis
is indeed a significant development, it is noteworth that a fuller critique of their

historical and present political relevance as thinkers does not seem to have been

publicized. How widely Hazar circulates and who precisely is behind it is not known at

present. The official character of some of the publications lauding Resulzade, either

ephemeral or for foreign consumption warrants some consideration on the part of

analysts. It also appears that those imigris that have been more or less rehabilitated were

mostly good socialists, at least initially. Furthermore, their opposition both in and out of

the homeland has not been treated it would appear. Instead, some of the "old" emigres

are being uncritically placed on a pedestal it seems.

The prospect for a fuller discussion of the character and importance of the men

and movements that were active in the diaspora is very great. Sources indicate that

scholars at Kazan University have gone to some length in gathering the necessary

information, including memoirs penned by prominent Kazan Tatar activists in

emigration. Elderly Crimean Tatar activists have been slowly micro-filming what they

consider to be important sources which they have been turning over to their counterparts

in Tashkent, and to a lesser extent, Columbia University. Disparate sources indicate the

KGB files on Musavat activities outside the USSR are presently being studied by a

young Azeri scholar. The President of the Aral Sea Committee, Pir Muhammed, during a

recent trip to the US expressed an interest in writing a series of articles about the

Turkistani nationalists in emigration and was searching for knowledgeable older
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informants in Afghanistan, Turkey and Germany. Interestingly enough, the head of the
Turkistani Association in Turkey is preparing just such a study at present. According to
North Caucasian sources, at least two young scholars are investigating the published
output of nationalists in emigration.

Aside from these signs of interest within the republics, multiple sources in Turkey
have noted that Japanese scholars, apparently working in a team effort, have repeatedly
come to Turkey to collect the published output and other information about long
deceased Soviet Muslim 6migris. Between the interest evinced in these matters within
Turkey, the republics and apparently Japan, it is clear that many crucial details about the
emigris and their activities have yet to surface. The repercussions of such a fuller
disclosure of information on these matters are potentially great, but cannot be
legitimately estimated at this time.

The annotated bibliographies attached to this report give a good indication of the
character of the publishing activity of the descendents of Russian Muslim refugees and
Soviet Muslim imigr6s in Turkey and to a lesser extent, Europe. Though by necessity
many unimportant pamphlets, statutes of ephemeral organizations and the like are listed
therein, it must be appreciated that some of the most important materials were not
published and can neither be accessed nor recorded.

To date the personal correspondance, unpublished memoirs, as well as archival
sources in the USSR, Germany, Japan, Poland, France, Britain, and Turkey have yet to
be exploited by Western or Turko-Tatar scholars. Many significant revelations will be
made particularly if the personal correspondance of key 6migri activists is analyzed.
Such materials represent a rich historical source on the short-lived independent republics
established in the years 1917-20, the territorial ambitions of Turko-Tatar and North
Caucasian nationalists, ethnic, religous and linguistic problems among these groups, the
character of early Soviet rule in the Republics, the imigri struggle, Pan-Turkism,
communist activity in the Middle East and other matters. The problem of gaining access
to these often hidden sources presents surmountable, but serious difficulties for the
conduct of such research. In addition, it should be noted that the linguistic skills required
for exploiting these sources are very considerable, as a sound knowledge of various
Turkic languages (and the scripts they have been written in), Russian, German and Polish
would be needed.
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VII. CONCLUSIONS

Soviet Muslims did not take refuge in the Republic of Turkey on a large scale,
although there are several groups dwelling in the eastern provinces of Turkey or
disbursed through out the larger Turkish polity that have a unique, albeit distant
relationship to Turko-Tatar and North Caucasian Muslims in the Volga, Central Asia and

Caucasus today. These descendants of Muslim refugees from Russia have been largely
assimilated due to the twin pressures of time and official policies. As such, they
represent an uninvolved and largely uninterested constituencey that must be differntiated
from genuine Soviet Muslim imigris, who today, have almost entirely disappeared from

the Turkish scene.

Despite the tradition of hosting Turkic refugees and political exiles, and the
character of nationalist rhetoric about the "Outside Turks," genuine Soviet Muslim inigri
strength in Turkey, as measured by their organizations and publications, has been very
weak and restricted to tiny and often isolated intellectual groups. They enjoyed little in

the way of privilege and periodically were suppressed by the Turkish authorities.

Soviet Muslim imigre publishing and organizing activities in Turkey rose and fell
in tandem with larger trends in the political life of the Republic. In this way, their fate
was not markedly different than other groups in the country. During the period 1923-31
anti-Soviet, nationalist and separatist activism on the part of these groups was tolerated.
Due to growing Turko-Soviet amity and probably for domestic reasons as well, the most
overtly active Soviet Muslim imigr6 figures were obliged to move their operations to

Europe.

The failure to nurture competent cadre during the inter-war period or to
politicize the descendants of Muslim refugees from Russia on the grass roots level made
the resurgence of Soviet Muslim 6migri publishing and organizing in Turkey after 1950
quite weak. As cadre dwindled the Azerbaijani, Turkistani, Crimean, 1dil-Ural and North
Caucasian 'Turk" liberation movements in Turkey went into decline. Their publications
were often ephemeral and crude and their organizing activities were decidedly

folkloristic in character. This decline was not arrested by the limited attempts of the
Turkish authorities to harness the talents of the shrinking imigr6 intelligentsia in the

mid-1950's and early 1960's.
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Nevertheless in small groups, Soviet Muslim migr~s, or the descendants of
Muslim refugees from Russia did maintain a continious and demonstrable presence in
Turkey. The longstanding Pan-Turkist and anti-communist orientation of these groups
should not obscure the fact that each group was primarily concerned with their specific
cause, and a vibrant common front, failed to materialize in Turkey. Moreover, these
groups served local or intra-community purposes more than anything else.

Both in the period of one party rule and after the 1960 revolution individual
Soviet Muslim emigr6 intellectuals directly served state interests in undertakings designed
to build a strong Turkish national consciousness. Particularly in the first decades of the
Republic's life, more or less co-opted imigr s played a significant role in Turkish
intellectual life. This group and hard-core activists who returned to Turkey after WWII
played a productive part in educating Turks and many Westerners about the nature of
Soviet rule in the Muslim regions of the USSR and the cultural history of these areas.

So-called "Soviet Muslim imigr' associations in Turkey have demonstrated a
minor revival due to political developments in Turkey and the USSR. Without the
support and encouragement of the Turkish government, the prospect of dynamic
publishing and organizing on their part is quite remote due to a lack of cadre and
funding and because they do not possess a real constituency among the largely
assimilated descendants of Muslim refugees from Russia in Turkey. However, the long
history of these groups suggests they will not only persist, but begin to prosper if the

USSR collapses and Ankara seeks to to expand its influence in the former Soviet Muslim

East.
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FOOTNOTES

'A comprehensive bibliography of the extensive literature on this subject is to be
found in Andrews, Ethnic Groups in the Republic of Turkey (Wiesbaden: Dr. Ludwig
Reichert Verlag, 1989). For an overview, see Kemal Karpat, Ottoman Population
1830-1914 (Mddison: University of Wisconsin Press. 1985) as well as Integration
(Augsburg) no. 3 (1959) and Hilmi Ziya Ulken, "Apercu general de l'evolution des
immigrations en Turquie," Integration (Augsburg) no. 6 (1959): 220-240. On early
Ottoman immigration policy and the first settlement commission established see Ahmet
Cevat Eren, Tiirkiye'de Go€ ve Go~Men Meseleleri (Istanbul: Nurgok Matbaasi, no date).
On the Republican period see C. Geray, Tiirkiye'den ve Tiirkiye'ye Gocleri ve
G6gmenlerinin Iskini (1923- 61), (Ankara: Ankara Universitesi Siyasal Bilgiler Fakfiltesi,
Maliye Enstitiis Turk Iktisadi Geli~mesi Ara~tirma Projesi, no. 9, 1962), Covering a
restricted but crucial period of Circassian emigration to Turkey is Marc Pinson,
"Demographic Warfare: An Aspect of Ottoman and Russian Policy, 1854-1866," (Ph.D
diss., Harvard University, 1970) A monograph dealing with immigration and its history
in Turkey is forthcoming by Justin McCarthy, author of 'The Muslim Population of
Anatolia, 1878-1927," (Ph.D diss., University of California at Los Angeles, 1978).

2'he largest groups came from Greece, Yugoslavia and Bulgaria. A little over a
million such emigrants arrived in the period 1923-58. Andrews, Ethnic Grous, p. 28.
See also: Huey Louis Kostanick. 'Turkish Resettlement of Refugees from Bulgaria.
1950-53," Middle East Journal no. 9 (1955) 41-52.

'On accommodation see Geray and Eren, op cit. The Crimean Tatar poet Sevki
Bekt6re and the Volga Tatar publicist Emrullah Agi both served prison terms in the
USSR for nationalist activities before Turkish diplomats won their release in the mid-
1950s.

'On June 30, 1939 the Republic of Hatay voted to become a province of Turkey.
Firouz Bahrampour, TureLk, (Brooklyn: Theo Gaus' Sons, Inc., 1967) p. 81.

5Richard Clogg, "Greece and the Cyprus Crisis," W. M. Hale and J. D. Norton,
'Turkey and the Cyprus Crisis," The World Today (September 1974): 364-368 and
368-371. Also: Nancy Crawshaw, "Cyprus: a failure in Western diplomacy," The World
Today (January 1984): 73-78.

'David Kushner, "Pan-Turkism Today: Contemporary Turkey and the 'Outside
Turks'," Asian and African Studies (Haifa) no. 2 (1987): 187-211.

'The most renowned organization was the Committee for the Defense of the
Rights of Muslim Turko-Tatar Peoples of Russia. See Serge Zenkovsky, Pan-Turkism
and Islam in Russia. (Cambridge: Harvard University Press, 1967) pp. 127-130. An
organization that worked in tandem with the above committee, but is less widely known
was the Kafkasya istiklal Komitesi. See Ahmet Hazer Hizal, Kuzey Kafkasva Hurriyet
ye Istiklal Davasi (Ankara: Orkun Basimevi. 1961) pp. 54-56 and n. 34. G. Jischke.
"Lozan Kongresinde Rusya mahkumu milletler," Kurtulus (Berlin) no. 28 (1937): 17-21
and no. 29/30 (1937): 24-28. Memoranda presented by this latter Caucasian lndpendence
Committe in Vienna and Berlin (December 1915) can be found Die Welt des Islams
Band 24 (1942): 132-136.

NPeter Alford Andrews, ed., Ethnic Groups in the Republic of Turkey,
(Wiesbaden: Dr. Ludwig Reichert Verlag, 1989).
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"Rus Muhacirleri," Kurtulus (Istanbul) no. 5 (October 19, 1338/1922) p. 95. An
unexploited source on the subject of White Russians in Istanbul is the archive of Petr N.
Vrangel at the Hoover Institute. ID CSUZ27001-A

18Vasfi Gusar, 'Istanbul (Ierkes Kadinlan Teavun Cemiyeti," Kafkasya Kfiltfirel
kgj no. 48 (1975. 21-26.

1"Azerbaijani Turks: Shii," In Andrews, ed. Ethnic Grous pp. 73-74 and 77.

"Leonard Shapiro, ed., Soviet Treaty Series (Washington, D.C.: Georgetown
University Press, 1950) p. 164, 367, 372.

'-"Such men as Mirza Bala, Mehmet Sadik Aran, Ali Azertekin, Eider Kurtulan,
Mehemt Ali Resuloilu, Abbas Kazimzade, Abdul Vahap Yurtsever etc. According to the
former head of the Republic of Azerbaijan's security forces who was a founder of the
Gence Federalists and a severe critic of Resulzade, several of these men were sent by
Stalin to Iran to aid the latter in disrupting the activities of conservative nationalist
Azerbaijani emigres. See Naki Sehhzamanli (Keykurun) Biz ve Onlar (Istanbul(?. Milli
Mecmua Matbaasi, 1934) p. 15.

"Private interviews. See also "Ozbeks," In Andrews, ed. En. p. 83-84
and in the same volume. "Turkistani Refugees" by Ingvar Svanberg. pp. 591-601.

"Information on the first group is a dominant feature of the nationalist, separatist,
anti-Soviet 'migre press. Additional background on the "old" and "new" imigres is based
on interviews.

"6According to activists, seventy Azeri students were sent respectively to Berlin
and Paris. Thirty six Turkistanis were divided between Istanbul, Berlin, and Paris.

'7lbid. The most renowned such student that collaborated with the Germans and
played a significant role during and after the war, especially in agit-prop endeavors was
the Turkistani Veli Khayum-Khan.

"Patrik von zur Muihlen, Zwischen Hakenkreuz und Sowietstern. Der
Nationalismus der sowjrtischen Orientvdlker im Zweiten Weltkriek, (Dusseldorf: Droste
Verlag, 1971). See also: Jurgen Thorwald, The Illusion: Soviet Soldiers in Hitler's Armies
(New York: Harcourt, Brace and Jovanovich, 1975)

"Legionnaire sources indicate that five thousand Azeri, six hundred and forty
North Caucasians and circa one hundred Turkistanis legionnaires were accommodated by
Turkey. No figures on the earlier wave of emigrants are available, but activists
uniformly contend that the number involved was small.

2 Alexandre Bennigsen, "Kazan or Volga Tatars," In Harvard Encyclopedia of
American Ethnic Group edited by Stephan Thernstrom. (Cambridge: Harvard University
Press, 1980) pp. 989-990.

11W. Barthold and C. J. Heywood, "Kars," Encyclopedia of Islam (New Edition)
vol. IV (1978) 669-671.

'"Azerbaijani Turks: Karapapah," In Andrews, ed., Ethnic Groups. pp. 74-77.

46



"Reliable figures are unavailable. The estimates provided are simply a
conservative guess based on remarks of activists who claim, likely with considerable
exaggeration, that there are circa five million Turks of Crimean Tatar descent, three to
four million Azeri, one million "unassimilated" North Caucasians, fifty thousand Central
Asians, and two thousand Kazan Tatars. Lacking data on migration, mortality, and
reproductive rates among those resettled in Turkey's eastern provinces it seems
reasonable to imagine that the community would have doubled in size since 1963.

24EIderly sources indicate that Dr. Mecit Bey, the president of the Turkistan
Tiirkleri Gentler Birlili knew Atatfirk personally and asked that an effort be undertaken
to bring Central Asians to Turkey as had been done with Muslims from the Balkans.
This was rejected.

2 Private interviews. According to Mirza Bala, fifteen thousand Azeri took refuge
in Iran in 1930-31. In 1937, Southern Azerbaijanis who were long residents of Northern
Azerbaijan were obliged to return home or become Soviet citizens. Circa one hundred
thousand departed, in "caravans of misery." See 'The Azerbaidzhanis," In Genocide in the
USSR (Institute for the Study of the USSR. Studies in Group Destruction Series 1. no. 40
July 1958) p. 69 and 74. The Azeri 6migre press regularly carried brief notices about
peasants escaping to Iran. See for example, "Irana ka n Azeri k6ylleri," Kurtulus
(Berlin) no. 41 (1938): 1088-1089. In regard to the Volga-Tatar case, see the series of
articles penned by Mahmut Tahir, "Rusya Dn3nndaki Kazan Tfirkleri," Kazan no. 2, 3, &
4 (1970) Ahmet Temir, 'Tatarlarin Yayili i," islam Ansiklw,--id (1970) pp. 56-58.

26Minority affairs in the Republic of Turkey remains a very sensitive, if not
taboo, subject. The treatment provided is based on extensive interviews and observation
rather than published sources which are usually aimed at either disproving the existence
of minorities in Turkey or berating the policies of the government. An overview of the
question of ethnicity in Turkey is, however, sensitively treated in Andrews, ed., Ethnicity
in Turkey pp. 19-42.

21'he respective cause of each of the different groups treated in this study is more
central to their thinking than Pan-Turkism. Preoccupation with the Pan-Turkist traditions
and connections of these groups, as may be noted in Jacob Landau's Pan-Turkism in the
Republic of Turkey (London: C. Hurst and Company, 1981) or his Radical Politics in
Modern Turkey (Leiden: E.J. Brill, 1974) obscures their essential goals which are of a
more limited nature. Moreover, within a given emigrant group "realists" and "idealists"
co-exist, sometimes warily.

SUnder the present constitution see Section I, Article 3 and Section IV, Article
66. TC Anayasasi 1982 (Ankara: Cark Kitabevi, 1990) pp. 5 and 38. Law No. 2932,
ratified 19 November 1983, outlaws publishing in languages other than Turkish. See
Resmi Gazete (23 Ekim 1983), pp. 27-28. Article 163 and 142.3 of the Turkish Penal
Code, adopted 1926, was directed against religious or political activism which
undermined the unity of the nation. Official thinking about national unity and means of
promoting it can be seen in Milli Birlik ve Bitniigiim zun Incelemesi ve
GUclendirecek Tedbirler Hazirlayan: 3ncu Komite. (Istanbul: Harb Akademileri Rasimevi.1968)

27The following segment is based primarily on interviews with activists. See also:
D. A. Rustow, "Djam'iyya," In EncycloWdia of Islam (1965) pp. 429-433.

"Prominent figures like Mehmed Emin Resulzade, Cafer Seyidahmet Kirimer,

Ayaz ishaki, Said Samil and their respective retinues.
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3 Because associations which surfaced in the 1950's were so weak, they frequently
collapsed only to re-surface a short time later, usually with the same cadre involved.
This pattern is mirrored by their publishing organs. Hence personalities, not publications
or organizations warrant following.

32Private interviews. See also: Tfirkistan no. 1 (1988) p. 40.

"3Mehmet Hazer (1917-87) founding and advisory medjis member. Azerbcxan no.
262 (1987) p. 24. One of the top figures in the Azeri association in Ankara today, Ahmet
Karaca, was the head of the domestic affairs division of the state press agency, Andadolu
Ajansi.

34The case involved the congress of North Caucasians held under the intentionally
unassuming title of "125th Year Culture Week," (October 21-27 1989).

3 Azerbavcan has appeared with but one knonwn brief interruption (apparently
due to a lack of funding) since 1952. Emel has appeared since 1960. In the case of all
emigre publications there has been a tendency to appear initially as a monthly, later as a
bi-monthly or quarterly. Often several numbers, appeared together so nothing appeared
for months at a time.

36Polemics were a common feature of the imigr6 press. Indeed, most often the
appearance of a new publication in Turkey such as Micahit Trk lzi. Kmm surfaced in
opposition to the activities of the dominant group. For pamphlets demonstrating this see:
Iti klalci (psuedonym for Tahir Cagatay), Tuirkistana Dair Bazi Cereyanlar Hakkinda
Griskrimiz (Istanbul: Ya$ Tfirkistan Yaymn, 1952): Serefettin Erel, Azerbaycan
Politikacilarnin Yanlislan (Istanbul: Baha Matbaasi, 1968); Azerbaycanli aydinlardan bir
grup (probably a cover for Mehmet Sadik Aran) Azerbdaycan Tfirklerinin Milli Bayrami
Armagani (Istanbul(?): Milli Mecmua Basimevi, 1953). It should be noted that the
squabbling in Europe in the inter and post-war period was even more intense and that
much of the polemical literature produced in Turkey was in reaction to, or in zipport of
partisan emigre politics in Europe.

"The body of literature treating Turko-Soviet relations and its genesis is quite
large. For a detailed treatment of the early period and an extensive bibliography of
Turkish and Western sources, see Karal, 'Turkish Relations with Soviet Russia during the
National Liberation War of Turkey, 1918-23" Ph.D dissertation, University of California,
Los Angeles, 1967); For an overview see: G. Jischke, "Neues zur Russisch-Turkishen
Freundschaft von 1919-1939," Die Welt des Islams (New Series) Band VI, no 3-4 (1961):
204-222; Harish Kapur, Soviet Russia and Asia (Geneva: Michael Joseph Ltd., 1966) pp.
87-142 and Ferenc Vali, Bridgc Across the Bosphorous (Baltimore: Johns Hopkins Press,
1971) pp. 165-185.

38Vali, Bjiftgc p. 167. The text of Constantinople and London Agreements are to
be found in J. C. Hurewitz, Diplomacy in the Near and Middle East. A Documentary
Record. 1914-56 (Princeton: D. Van Nostrand Co. Inc., 1956) pp. 7-12. See also Louis
Fisher, The Soviets in World Affairs 1917-29 Vol. I (Princeton: Princeton University
Press, 1951) pp. 395-400.

39Kapur, Soviet Russia and Asia p. 105. Fisher, The Soviets in World Affairs p.
399-400.

4°For details concerning the conduct of the war against the Greeks and the role of
Soviet aid, see Karal, Turkish Relations with Soviet Russia..." pp. 263-317 and Peter
Kincaid Jensen, "'he Greco-Turkish War, 1920-22," International Journal of Middle East
Studies vol. 10 no. 4 (1979).553-565.
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"Shapiro, Soviet Treaty Series, p. 100.

'Ibid., p. 136.

431bid., p. 313.

44Bernard Lewis, The Emergence of Modern Turkey (London: Oxford University
Press, 1961) p. 279. Though it is difficult to identify the donkey or the cart in this case,
it is worth mentioning that the degeneration of relations between Ankara and Moscow
coincided with Turkey's decision to Romanize Turkish. Perhaps there was a fear in the
USSR that this new policy was not only intended to promote literacy, secularism and
nationalism, but contact with Azerbaijan. Soviet Muslim 6migr~s which harshly
denounced the planned or implemented introduction of the latin script in Azerbaijan (see
Yeni Kafkasva no. 20 1923 and Azeri Turk no. 18 1928) certainly considered Ankara's
move a harbinger of greater things to come (Odlu Yurt no. 1 (1929). According to the
latter, from Turkey would radiate to Azerbaijan impulses 'against communism, sovietism,
occupation and dictatorship and in favor of Pan-Turkism, nationalism, freedom,
independence and democracy. Bakinskiy Rabochiy (1 January 1929) on the other hand
viewed the adoption of the latin script as hastily conceived and implemented.
Furthermore, though the 'Kemalists' Pan-Turkist commnands' would in the future be
appearing in the Latin script they would not be welcomed by the proletariat classes. At
this juncture in time Soviet Muslim 6migrE publishing in Turkey peaked with five serials
appearing simultaneously. Meanwhile, Hamdullah Suphi, head of the Turkish Hearths
was busily taking to task the Soviet government for its policies in Turkistan, although
the Hearth's organ Turk Yurdu had been on the retreat since 1927. (Ikdam 7 July 1929).

45Lewis, Emergence p. 279.

4"bid. p. 280.
476Ibid.

48Treaty of Mutual Assistance: Britain, France and Turkey (19 October 1939).
Hurewitz, Diplomacy p. 226.

"Article VIII of the March 16 Treaty of Friendship signed in Moscow and
ratified on September 13, 1921 in Kars stated: "The contracting parties undertake not to
tolerate in their respective territories the formation and stay of organizations or
associations claiming to be the government of the other country or of a part of territory
and organizations whose aim is to wage warfare against the other state. Russia and
Turkey mutually accept the same obligation with regard to the Soviet Republics of the
Caucasus." Shapiro, Soviet Treaty Series p. 101. A standard formulation enshrining
non-interference in the internal affairs of the contracting parties, and recognizing the
Soviet position in the Caucasus, Article VIII appears to have been largely adhered to as
Turko-Soviet relations improved with time.

50Lewis, Emergence p. 278.

"The most renowned individuals, treated by Zenkovsky, are Ahmet Aaolu, Ali
Huiseyinzade, and Yusuf Akqura. However, members of the government of the
Mountaineers' Republic as well as the Republic of Azerbaijan had long-standing
connections with the CUP, often through key 6migre figures or emigre groups that were
established in Turkey. Strong ties to the nationalist and Pan-Turkists of the Crimea and
Volga also existed. The connection to Turkistan appears to have been weaker, probably
due to geography and the strength of traditionalist elements there.
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52An early treatment of this important subject is A. A. Cruickshank, 'The Young Turk
Challenge in Postwar Turkey," Middle East Journal vol. 22 no. 1 (1968): 17-28. Erik Jan
Zircher, The Unionist Factor (Leiden: E. J. Brill, 1984) is the most comprehensive and
scholarly examination of the role of the CUP in the period prior to 1926. The
conclusions reached by the author were considered to be sufficiently damaging to the
official view propagated in Turkey about the role of Mustafa Kemal and his political
opposition that the book was reportedly banned.

s3In particular, Ali Fuat Cebesoy, Kazim Karabekir, Bekir Sami (Circassian), ismail
Canbolat (Circassian), Rauf Orbay (Circassian), and Ali Huseyinzade (Azeri).

54A series of articles penned by Professor Muhittin Birgen in Son Posta served as a foil
for Resulzade to express his views on Turkey's role in destabilizing the Republic of
Azerbaijan. Resulzade considered Birgen's recounting of events in the Caucasus, which
were both critique and apologia, to be one of the most important things published about
Azerbaijan in decades. If one views the fire wall between the Young Turks (whose
policies are harshly censored) and the nationalists as artificial, the import of the criticism
is considerable. See "Kiymetli Nesriyat,"Kurtulus (Berlin) no. 33-34 (1937): 885-888 and
"Muhittin Birgen'e g6re Azerbaycan-TOrkiye munasebeti," Kurtulus no. 36 (1937):
945-949. As for Birgen. he was the editor of the ittihadist organ. Tanin. He later served
as the General Director of the Turkish press briefly in 1920/21 (a position held before
him by Hamdullah Suphi and afterwards by Ahmet Aaoglu) and apparently wrote for
Hakimiyeti Milliye. From 1921 to 1923 he served as an advisor to the commissariat of
education in Azerbaijan and was occupied with teaching in Baku. In 1934 he began to
edit Son Posta and was elected to the Turkish Grand National Assembly. Server Iskit,
TOrkive'de Matbuat Idareleri ve Politikalari (Ankara: Ba$vekalet Basin ve Yayin
Ummum Miirlijiu Yayinlarndan, 1943) pp. 229-230.

"Private interviews. This is supported by many articles in the imigre press as well. See
for example: Haidar Bammate, 'Turkey and the Caucasus," The Caucasian Ouarterly no.
1 (1937): 18-24 and V. Nuh-Oglu (pseudonym of Mirza Bala), 'Tfrk Birliki," Kurtulus
no. 53 (1939): 1452-1454.

6Private interviews. Mirza Bala, "Azerbaycan muhacirlik matbuatinin otuz yliji
(1923-53)," Birlesik Kafkasya (Munich) no. 9 (26) (1953) p. 8. According to one source, a
secret addendum to the Friendship and Neutrality pact signed by Turkey and Soviet
Russia (1925 renewed 1929) obliged Ankara to expell Resulzade and his associates from
Turkey. Ahmet Karaca, "Azerbaycan'in Yakin Tarihine Kisa Bir Baki$," Azerbaycan no.
241 (1982) p. 41. In the 10 January 1932 edition of the newspaper Istikial (Berlin),
entitled "Kisilmayan Bir Ses," Resulzade directly states that all emigre nationalist serials
were closed upon the orders of the Turkish government.

"Comments of Professor T. Swietochowski.

'A. J. Toynbee and Kenneth Kirkwood, Turkey (London: Ernest Benn Limited, 1926)
pp. 199-90.

"Private interviews. See also: Reza Oguz Turkkan, 'The Turkish Press," Middle Eastern
Affais vol. 1 no. 5 (1960) pp. 143-144. The same cadre successively issued Yeni
Kafkasya, Azeri Tiirk. and Odlu Yurt and Bilidiris in the years 1923-31.

"Server Iskit, Tiirkiye'de Matbuat Rejimleri. (Istanbul: Ulku Matbaasi, 1939) pp. 155-176.
See also E. Gitresin, Tirkiye'de Basin Problemleri (Istanbul: Milli Gaivenlik Akademisi
Ar~iv No. 4052-A/66, 1967) p. 19.
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"Johannes Benzing, "Berliner politische Veroffentlichungen der Turken aus der
Sowietunion," Die Welt des Islams Band 18 (1936) p. 129. The exception to this rule was
the scholarly and cultural journal issued by Ahmet Caferollu, Azerbavcan Yurt Bilgisi
(1932-34). Even this was more than the system could accept.

62lskit, Tfirkive'de Matbuat Reiimleri p. 158.

633. Jaschke, "Der Turnanismus und die Kemalistische Turkei," In R. Hartmann, ed.,
Beitrage zur Arabiistik. Semitistik und Islamwissenschaft (Leipzig: Otto Harrasowitz,
1944) p. 476.

"The SIrbest Firkasi (Free Party) existed from 12 August to 17 November 1930. Lewis,
Emergence pp. 274-275. Walter F. Weiker, Political Tutelage and Democracy in Turkey
(Leiden: E. J. Brill, 1973) pp. 278-283.

"5 After J. Pilsudski came to power in Poland in 1926, Warsaw was the principal
supporter of nationalist and separatist 6migri groups, both Muslim and non-Muslim. The
publications of the former groups, in Istanbul and later Berlin or Warsaw followed the
same physical format, ideological orientation, and in the 1930's, in several cases, utilized
the the same type-set, it would appear. Aside from Poland, Germany, Italy, and Japan
were also involved in directly supporting various Soviet Muslim 6migre groups during
and prior to WWII, it seems. Subsequenlty, this role was played by Britain, the US,
Germany, and to a limited extent, Turkey.

"Such sympathy would have come naturally to an informed Caucasian Turk. One of the
founders of the Free Party was Ahmet Ajaoklu, an Azeri born in Susa (Karabak). He
was a greatly renowned Pan-Turkist idealogue long associated with the CUP, was one of
the two political advisors to the Ottoman forces which liberated Azerbaijan and Dagistan
before being captured en route to the Paris Peace conference as a representative for the
Republic of Azerbaijan by the the British. After being interned on Malta he remained in
Turkey despite Neriman Narimanov's invitation to return and help build Soviet
Azerbaijan. Though the evidence is circumstantial, the only Soviet Muslim 6migr6
newspaper to appear in Turkey, ildi, surfaced a week before the Free Party came
into being and was sympathetic to it.

670n the conversion of the Hearths to Peoples Houses see: Kemal Karpat, 'The People's
Houses in Turkey," Middle East Journal vol. 17 no. 1 (1963): 55-67 and by the same
author, 'The Impact of the People's Houses on the Development of Communications in
Turkey, 1931-1951," Die Welt des Islams (New Series) Band 15, 1-4 (1974 69-84. On
Suphi s appointment see Iskit, Turkiye'de Matbuat Idareleri p. 220 and Jischke,
'Turanismus," p. 474.

"8Karpat, 'The Peoples Houses," pp. 57-58,

'Private interviews. See also: Vasfi Guisar, "Kulakta kalan kupe," Kamgi no. 3 (1970) pp.
3-4; V. Gusar, "Qerkes Teavun Cemiyeti," Kafkasva Kfiltfirel Dergi no. 47 (1975): V.
Gusar, "Istanbul Ierkes Kadinlari Teavun Cemiyeti," Kafkasya Kliiiturel Dergi no. 48
(1975): 21-26. In regard to the uprooting of the North Caucasian villagers, see the reprint
of the 1923 work of Mehmed Fetgerey Soenu, Cerkes Sorunu Hakkinda Turk Kamuovu
ve T.B.M.M.'ne Sunu (Ankara: Nartlann Sesi Yayini, 1980)

7 Private interview with participant. Approximately sixty or seventy students were
involved in this organization, originally headed by Mehmet Sadik Aran (aka Saan Azer),
a Pan-Turkist and opponent of Mehemed Emin Resulzade. The association is also known
as Azerbaycan Turk Gencler Birliji. On the wresting of this organization away from
Aran, see Odlu Yurt no. 4 (1929) pp. 167-168. Although the organization itself was very
weak, it should be appreciated that part of the Turkish nationalist elite has always been
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very sympathetic to such groups. Hence, when the Azeri banquet of 19 February 1933
was held, guests included the Istanbul president of the PRP, Cevdet Kerim, the former
commap-der of the Army of Islam, Nuri Pasha, the representatives of Bolu and Afyon
provinces, Cevat Abbas and Ali Kiliq, Professor Fuat K6prili, and Ahmet Aagoglu.
Azerbaycan Yurt Bilgisi no. 14 (1933) p. 96
7 1Private interview with participant. The exact date of its closure is impossible to place at
this time. Reference to a major function of this group can be found in Azerbaycan Yurt
Blgisi no. 23 (1933) p. 421. The president of this association was an important figure of
his day, Muharrem Feyzi Togay (1874-1947), the chief writer on foreign policy questions
for Cumhuriyet. According to family sources, Togay was the grandson of one Mehmet, a
Kazan Tatar that emigrated to the Ottoman Empire where he served as Sultan Abdul
Aziz's personal tailor prior to heading one of the Turkistan Tekkes in Istanbul. Mehmet
married his daughter to the Khan of Khiva, Amanullah. The yough Muharrem grew up
in a rarified atmosphere, was sent to Russia for part of his education, and was involved
in nationalist activities in the Volga before returning to Turkey. He was invited to take a
minsterial post in the government in 1944 but declined. That same year he was arrrested
with other Turanists according to Weisband, Turkish Foreign Policy 1943-45 (Princeton
University Press, 1973) p. 244 fn. 50. He was buried next to Marshall Feyzi C(akmak.
72Private interviews. Supported by a series of light cultural brochures issued by TTGB
which began to appear in 1941 under TKB. See for example, Dr. A. Zihni Soysal,
"Hanlik Devrinde Kirim Tirk Kiiltirii," (Istanbul: Tiirk Kiltur Birlii Yayini, no. 8,
1941). This work originally appeared in Warsaw, where Soysal was educated.

7 The case involved F. Daryal, a psuedonym for Fuad Emircan, an Azeri connected to
Haidar Bammate in the 1930's. Emircan later collaborated with the Germans and edited
the Azeri legionaire's publication, Azerbaycan (1942-45). See: The Caucasian Quarterly
(October-March 1938-1939) p. 87.

74 bid. p. 86-87. See Resmi Gazete September 24, 1938. The relevant passage, which was
signed by Atatiirk and the entire Council of Ministers according to Bammate, read: "It
having been ascertained that an attempt is made to use our country as the base for a
propaganda and for a revolutionary intelligence service directed against a friendly
country and in favor and at the instigation of a third country, the Council of Ministers
acting in response to proposals submitted by the Minister of the Interior has resolved to
deprive the following persons of their Turkish citizenship and to expel them from this
country" The individuals were: Alihan Kantemir, Mehmet Halil Guirgoren, Mir Ali, Sefer
Abbasoglu, Mehmet Tugay, Osman Hoca, Abbas Kasimolu, and Osman Gube.
According to Jischke, Infinu declared in 1937 that 'we have radically done away with
Pan-Islamism and Pan-Turkism in our politics.' 'Turanismus," p. 476.

7 Rustow, "Dj'ammiya," p. 430 and Siegbert J. Weinberger, "Political Upset in Turkey."
Middle Eastern Affairs vol. 1 no. 5 (1950) p. 138.

76Though co-opted, these 6migr~s always remained acutely sensitive to Turkic separatism
and/or the Pan-Turkist cause. Occasionally, they moved back and forth from the active
to the inactive according to circumstance. Some such notable figures include: Ahmet
Akaolu, Ali Hiiseyinzade, Yusuf Akqura, Resid Rahmeti Arat, Akdes Nimet Kurat,
Abdulkadir inan, Sadri Maksudi (Arsal), Abdullah Battal-Taymas, H. Kosay, Ahmet
Caferoklu, Ahmet Temir, Saadet Ca.atay, Wassan Girey Cabagi, Abidin Itil, Zeki Velidi
Togan, Muharrem Feyzi Togay, Fatih Emirhan, etc. These men commonly wrote tinder
various psuedonyms, occasionally for the Pan-Turkist press and for imigr publications
that appeared outside of Turkey. Arat had twelve such pseudonyms, Kosay two, Inan
nine, Taymas three and Caferoglu four. inan, Togan, Togay, Caferoglu, and Kurat were
arrested in May of 1944. Wesiband, Turkish Foreign Polcy p. 244 fn. 50.
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"Priate interviews. Specially prepared Promethean ptublications dispatched to Turkey
were numerous. North Caucasians had at least eigKt the A,,eri five. The circulation of
foreign emiarant pblications in Turkey was prohibited in October of 1934. See Jischke,

"'iischke, 'Turanismus," p. 48 1.

"1Turkkan, 'The Turkish Press," p. 145.

"tiskit, Tfirkiye'de Matbuat Idareleri. p. 220.

"Private interview. See also: Henderson, "The Pan-Turanian Myth in Turkey Today:'
Asiti Rrie XLI (1945) p. 91 and Landau, Pan Turkism pp. 91-92 and Jischke,
'Turanismus," passim.

'2 Hdrson, "The Pan-Turanian Myth," pp. 88-89 and Landau, Pan-Turkism pp.
108-115.

'3Henderson, 'The Pan-Turanian Myth," p. 88.

"Private interview.

8Ojiresin, Tfirkvede Basn Problemleri pp. 19-20.

"'Background on TGMDF, which was headed by a Turkistani Pan-Turkist educated in
Germany, is based on interviews. Gbcte Konular I (Istanbul: TGMDF Yayinlan, 1962)
and S. Yucelden, 'Tfirk (369cmen ye Mfilteci Dernkeleri Federasyonu ye Humryctini
Kaybetmis Tfirkler," firk Kfiltuiri no. 96 (1970 820-822.

87Multiple sources provided background on the genesis of TKAE. See also: Kerim K.
Key, 'The Publications and Activities of the Institute for the Study of Turkish Culture,"
Middle East Journal vol. 21 no. 1 (1967Y: 108-19, N. Hazar, 'Turk Kuhufrfinu Ara~tirma
Enstitiisii," Mucahit no. 57/58 (1964): 2-5; 25 Ydl Turk KuIltfrfuni Arastirma Eastitiisi
(Ankara: Ayyildiz Matbaasi, 1986); For an interview with TKAE's president in a
Pan-Turkist publication connected to Crimean Tatars and Azeri Musavatists in Turkey,
see Birlik no. 2 (1977)- 130-136. At least fourteen of the forty five original TKAE
members were Soviet Muslim imigris. It is noteworthy that TKAE has been heavily
involved in publishing pseudo-scholarly works that demonstrate that Kurds are in fact
Turks. According to Andrews, (Ethni-Groma p.36) fifteen such titles appeared in the
years 1982-84 alone.

"Private interviews. 9migri publications did not directly endorse particular candidates.
However, congratulatory telegrams sent to annual jamborees or congresse held by such
group came either from the National Action Party or the Justice Party.

89An fine treatment of the radical right in Turkey which details the party's success in
attracting votes mainly in regions where different ethnic and religious sects dwelled, is
Mehmet Ali Ajaojullari, "The Ultranationalist Right," In Irvin Cd Schick and Ertugrul
Ahmet Tonak, ed., Turkey in Transition (New York: Oxford University Pres, 1987) pp.
177-218.
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APPENDIX I-A

TATARS OF THE VOLGA-URAL IN THE REPUBLIC OF TURKEY

SUMMARY

COMMUNITY:

In two waves following the Russo-Turkish war of 1877-78 and again in 1901, some five
thousand Tatars settled in the Ottoman Empire. In the Soviet period no large scale Tatar
emigration to Turkey took place, although a handful of intellectuals of nationalist
orientation did take refuge there. Following WWII, Tatar refugees which had spent the
inter-war period in the Far East resettled in Turkey. Published data from 1972 suggests
that less than half of the estimated 2,000 unassimilated Tatars in Turkey were born in
Russia. Tatars in Turkey dwell mainly in Ankara, Istanbul, Eski~ehir and Izmir.

ORGANIZATIONS AND PUBLICATIONS:

The first Tatar emigrant association surfaced in 1952 to aid refugees coming from the
Far East. It almost immediately collapsed and was succeeded in 1954 with the Idil-Ural
Tuirkleri Kfiltfir ve Sosyal Yardim Derne i (Cultural and Social Aid Association of
Idil-Ural Turks). It was also unable to firmly establish itself and issued only two
numbers of a 'cultural' journal known as 1dil-Ural (Volga-Ural) in 1955.

The product of one man's determination, Dr. Lebib Karan, was the Suvumbike Kultur
Cemiveti (Cultural Association of Suyumbike, 1957-64). It's "press" published several
books of poetry that were penned by Karan.

In 1963 the Tukay Genclik KulIb0 (Tukay Youth Club) was created with the aim of
bringing Tatar youth together and promoting Tatar culture. Membership was closed to
those over forty years of age. They published the Tukay Bulteni (Tukay Bulletin), an
irregular mimeographed monthly which appeared from 1965-68.

This club widened its activities and changed its name to the Kazan Tiirkleri Kultiir ve
Yardimlasma Dernjci (Cultural and Aid Association of the Ka'an Turks). A branch
existed in Ankara and Istanbul. This group issued a rather high quality quarterly journal
entitled Kazan in the years 1970-79 (see Appendix I-B below).

In 1988 the Ayaz-Tahir Turkistan idil-Ural Vakfi (Ayaz-Tahir Turkistan Volga-Ural
Foundation) was established in Ankara. Otherwise inactive, accordin* to one source the
foundation is involved in a legal dispute over the property, including personal
correspondance, of Saadet and Tahir Cagatay.

CURRENT STATUS OF PUBLICATION OUTLET:

Non-existent.

NOTE: In the Ottoman period circa three Tatar 6migr6 publications appeared in Istanbul
while sixteen such journals appeared outside of Turkey in the years 1927-57.
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APPENDIX 1-B

SERIALS

[DIL-URAL [Volga-Ural, 19551

According to imigre sources, two issues of this cultural magazine were published in
Istanbul in 1955 as the organ of the equally ephemeral Idil-Ural Tirkleri KUiltir ve
Sosyal Yardun Derneji. A forty seven page pamphlet devoted to the passing of Ishaki
was published as a special addition to Idil-Jal s first number. It included a list of
Ishaki's publications, his biography and recollections of his struggle against Bolshevism as
written by other figures involved in the Prometheus League. Unavailable in the US, both
ldil-Ural and the accompanying pamphlet are inconsequential.

TUKAY BULTENI [Tukay Bulletin, 1965-19681

Reportedly, twenty four issues of this irregular mimeographed bulletin named after the
Tatar national poet, Abdullah Tukay (1886-1913), appeared in the period March 1965
and September 1968 in Istanbul. This was a university student endeavor. The principals
involved, Ferit Agi, Nadir Devlet, and M. Ali Okay established the Tukay Genclik
Kuhfib6 (Tukay Youth Club) in 1963. Their bulletin was both a 'feet wetting' experience
and an attempt at promoting Tatar culture. Its successor, described below, was more
substantial than TB. Unavailable.

KAZAN [1970-19791

Kazan was the finest "Soviet Muslim imigre" publication to appear in Turkey after
WWII. Beginning with its first issue in September of 1970, the masthead of this Istanbul
quarterly noted that it was a 'magazine of literature, ideas and culture.' Published as the
organ of the Kazan T6rkleri Kfiltfir ve Yardimlasma Derneii (Cultural and Aid
Association of the Kazan Turks est. 1969), it was the successor to the Tukay Youth
Club's ephemeral Tukav Bfilteni (1965-68) mentioned above. Subsidized by the wealthy
Tatar businessmen Ahmet Veli Menger, himself an imigr6 who grew up in the Far East,
Kazan ceased publication shortly after his death in November of 1978.

The regularity, moderation and often semi-scholarly quality of Kazan was a direct
outgrowth of the educational level of the cadre behind it. Two generations, both
unusually knowledgable and experienced, contributed to Kazan. Notable among them
were Ahmet Temir, Mahnut Tahir, Nadir Devlet, Ferit Agi, Ahmet Veli Menger,
Emrullah Agi, Naile Binark, Hasan Agay, and Saide Arslanbek.

Kazan featured articles about Tatar history and culture, various aspects of the Tatar
emigre experience in Finland, the Far East, Germany and Turkey, Tatar publishing
activities, descriptions of great Jadidists and Tatar national heroes. Occasionally, stories
and poetry as well as rather useful necrologies or biographies appeared in Kazan. It did
not monitor or critique developments in the Tatar ASSR, however. Kazan largely
avoided the intemperance and superficiality characteristic of other imigri serials which
appeared in Turkey after WWII. It abjured shrill nationalism and virulent
anti-communist or Pan-Turkist rhetoric. Indexed and hence more accessible than most
other publications of its sort, Kazan remains useful although it is not presently available
in the US.
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APPENDIX I-C

BOOKS, ARTICLES AND PAMPHLETS

Akchura, Yusuf. (Ak9ura). Mwta actuel et lea maspiin des tl-aae
musulmans on Russie. Lausanne, 1916.

Likely prepared for distibution at Third Nationalities L
Conferenice, held in Lausanne 27 June 1916.

Yuu Aka -a suTbfiefPapers Delivered at Yusuf Akqua
Symposiuml Ankara- TKAE Yayinlar: 69, 1987. 112 pp.

Akj, Ali. mdm-ru l vas e So=vc EmnpCryCini [Volga-Ural Cause and Soviet
Imperialismi Ankara: 1963. 59 pp.

Iuformatoq _ booklet for popular consumption. Pennedl by
assistant to Ishaki in Poland (1938), o. ieR employee
currently serving as of President World eaueof Tatims
an 6migr6 extension of Tatar National Democratic
Movement in Kazan. Reportedly, the former Chairmnan of
Supreme Soviet of Tatar ASSR, Salib Batiyev. denounced
this work in a 1977 book published in Kazan.

_______idit-Ural Hfirriyeat Miicadelesi IVolga-Ural Freedom Strugglel
Istanbul: Yeni Asya Yayinlari: 1985, 62 pp

Largely identical to above. Useful for introduction to key
historical figures, 6migr6 struggle in inter-war period.

Aynelhayat. Kizil RuWy'da Bir Tfirk Kadjni [A Turkish Woman in Red Russia
Istanbul: Nebioilu Yayinevi, (undated). 236 pp.

Baykara, Tuncer. ZekLY klidi gaa. Ankara: Kuiltiir Bakanliji Yayinlari: 1042,
1989. 229 pp.

Useful. Pre~pared for popuar consumption. Contains
cxtensive bibliography as well as biographical information.
Briefly treats reasons for To an's departure from Turkey
in 1932, his arrest and trial in f1911.

Big, Msa arula. Uzun Gfinlerde Q=u ictibad Kitabi IFastin Durin Long
Days: An Ictihad Book]. Translated by Yusuf ralgiray. Ankara-
Kazan Tfirkleri Kfiltiir ye Yardimla~ma Dernei, 1975. 243 pp.

Reprint of UzW Kpo31rd Rmy (Kazan 1911) rendered
into Modern Tuks.For a review o? this 6;;k, see
Azade-AyeRorlich in Nakm jiia.frs voL X no. 1
(Spring, 1982): 79-80. For biogrphical data on this
important reformist Tatar theologian (d. 1949) see N.
Binark and A. Taymas below.

Binark, Naile. "Ayaz ishaki-Idili" fbio-bibliographic dataL Kazan no. 12
(1979) 8-28.

"Musa Carullab Bigi (1875-1949).'; Ibio-bibliographic datal. Kamn
no. 16 (1975) 27-29.
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4agatay, Saadet. -Abduilkayyum. Nasin." IC Deriad X-3-4 (1952)

Treatmpent of prominent Tatar Jadidist by daughter of
Ayaz Ishaki.

_____*"Babam Ayaz Jshaki'nin Son Ginleri" [Last Days of My Father, A.
Ishakil Az~rIWy no. 4-5-6(19W.) 19-24.

____* "(ye No. 55. Ord. Prof. Re~id Rahmeti Arat" [bio-bibliographic
datal In Tfirk Tarihi Kurumut Ankara: TTK Basimevi: no. 48, 1983. pp.
653-M65.

Senior scholar and 6mnigr6 figure in Turkey, Anat was dhe
first director of Tfirk Kfiltfrfinfi Ara~tirma Enstiti
having earlier been involved in Tatar nationalist publishing
in the Far East. In Turkey be signed his work variously am
A. Davut, A. R., Dr. R. A. K., M. F., M. H., MHfF, 7Y
TK, Ali. Ali Biktimir, Kazanla (also utilized by Taymai$
and Sakir Yusuf.

"Prof. Dr. Akdes Nimet Kurat (1903-1971)" necrologyl
Azcrbaylan no. 205 (1972)Y 67-69

Davut, A. (pseudonym of Re~id Rahnieti Arat). "Seli-Abmed Kardeler" [biographical
data on Inayettullab and Ke$$af Seli-Abmedi. Tir rLLfiif. no. 5 (1963)Y
46-49.

Devict, Nadir. 'Tiirkiyede Kazanlilar" [Kazan (Tatars) in Turkeyl Kamn
no. 15 (1979% 29-35.

Brief but useful sociological data.

THirkye'de Kazan Tbrkierini Tanitma Mes'elesi Ne Durumdadir?"
[Where are we in the process of disseminating knwowledge about the Kann
Turks in Turkey?L Kazan no. 2 (1970 1-8.

Largely a bibliography divided into five sections, comnplete
works, biographies, mniscellanous articles, novels/poemns
and articles which appeared in TdrkKiihif.

_______*"Prof. Tamnurbek Devletsin (1904-1984)" Inecrologyl.
Tfirk Kfijtif no. 250 (1984): 131-139.

Devlet~in, Tamurbek. Sovyct I~Aiarma [Soviet Tataristani Ankara: Tfirk Kiltfir
Bakanliji, 198 1.

Translated from the Russian. Treats early state formiations
of Tatar-Bashkirs, national awakening, struggle for
independence, experience under Soviet rule. Considered
authoritative, the author, (d. 1983) wrote for Idiral
(Berlin) and Azad.Yaln (Munich), [SSU publications.

(author unknwon). "Finlandya Tiirkleri" (Turks (Kazan Tatars) of Finlandl
ldil7Uzal no. 2 (1955): 23-24.

Guleqyfiz, Hayrettin. "Anadolu'da Ya~ayan Kazan Tfirklerinde Halk Edebiyati"
[Folk Literature of Kazan Turks Dwelling in Anatolial Atatjirk Universitesi
Edebiyat Fakijhesi, Tulrk Dili ve Edebiyati 11616m6 Bitirme Tezi, Erzurum.
1976.
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Gilensoy, Tuncer. "Prof. Dr. Ahmet Temir'in Hayatt ve Eserleri" [Life
and Works of Prof. Dr. Ahmet Temir. Kayseri: Erciyes Derg, Vaymlan no.
1, 1983. pp. 1-16.

Useful. Temir (b. 4912), an internationally recognized
Mongolist, was director of Tfirk Kilitfirfind Arastarma
EnstitsO (1962-1975).

Hatanu. A I E.Thku [Asia in Danger. Translated by Abdiireid Ibrahim and
Mehmed Hilmi Nakara. Istanbul: Ahmed Ihsan ve Sirekast, 1328. 24 pp.

Hakimo-"u, Ayaz. Tatar--Baskurd Liberal Demokrat Hareketiin TfiZHnu ye PZranL
[By-Laws and Program of the Tatar-Bashkir Liberal Democratic Movement
Munich, 1970.

inalcik, H. "Sadri Maksudi Arsal (1888-1958Y' [bio-bibliogrpahic datal Trk
Mid& no. 5 (1963) 49-52.

inan. Abdfilkadir. Gfnes-Dil Teoxisi Uzerine Ders Notlar [Lecture Notes on
Sun-Language Theoryl. Istanbul: Deviet Bastmevi, 1936. 81 pp.

- Makeleler ve Incelemeler [Articles and Studies. Ankara:
Turk Tarih Kurumu Basimevi, 1968. 712 pp.

Compendium of inan's scholarly output divided into
sections treating Turkic peoples, epics, folklore, beliefs
and faith, archeology, history etc. Titles appear in Turkish
and German. Includes biographical information penned by
Hikmet Tanyu. Inan, a senior academician in Turkey and
close associate of Togan, used the pseudonyms A. Bakurt,
F. Sf leyman, Abdfilkadir, (likbay, ldiloglu, Tfirkistah,
Tfirkmen, and Ulukatayoilu.

Ishaki, Ayaz. lde•Qural Paris: (no publisher), 1933. 40 pp. Rare.

Pamphlet. Overview of people, history, economy, and
geography of Volga-Ural. Includes a fold-out map
showing no border with Turkistan, illustrative of view that
idil-Ural and Turkistan should form a confederation.
Authored by preeminent Tatar figure involved in
Promethean Movement, editor Y) 1aiiMlj.. j. See entries
under N. Binark and S. Cagatay.

Muhammed Aaz ishaki: Hayati Ye Faaliyeti [M. A. ishaki: His Life and Activityl.
Ankara: Ayyddiz Matbaasi, 1979. 351 pp.

Composed of more than two dozen articles about shaki by
rominent friends and associates. Contains excerpts from

Ishaki's writings and a bibliography of his extensive
output. Issued in connection with centennial of Ishaki's
birth through the joint efforts of important 6migr6
activists, Tahir 4;agatay, Ali Akis, Saadet 4;agatay, and
Hasan Agay.

Islam Ansiklo lisi (1961) S. v. "Ba~kurt" [Bashkir. by Zeki Velidi Togan.pp. 329-332.

_ (1955) S. v. "Matbuat" IPressL by Re~it Rahmeti Arat. pp. 7-14.

• (1970) "Tatarlann Yayilisf" [Dispersion of the Tatars. by Ahmet
Temir. pp. 56-58.
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Karan, A. Lebib. Sehabettin Mercami Turmusu Hera Eserl! Sfiyfirmbike
Kiiltfir Cemniyeti Ceyimlerinden. no. 4, Tan Matbaass, 1960.

Kirumer, Cafer Seydabmnet. "Kazan Edebiyati ye Ayaz Ishaki [Kazan Literature and
Ayaz sai.1 r Sali KaflksWa no. 1 (1937k: 3-6.

Ko~ay, Harnit Z. "(lye No. 2. Yusuf Akqura" [bio-bibliographic datal In
Ti~ik Tarihi KuruMu Ankara: TTK Basimevi, no- 48, 1983. pp. 224-233.

(author unknown). "(lye No. 5. Dr. Phil. Hamnit Zfibeyr Kopay" [bio-bibliographic
data]. In Turk Tarihi KuruMu. Ankara: TTK Yayinevi, no. 4,_1983. pp.
255-263.

Koay (b. 1897) was a senior academic and 6migr6 figure
in Turkey. He utilized the pseudonyms Idil Boyu and I. L

Kurat, Akdes Nimet "Rus Hakimiyeti Altinda idil-Ural fJiesi" [Volga-Ural Country
Under Russian Rulel UICF Ocgsj XXIII-3-4 (1965Y. 91-126.

Characteristic of numerouus historical and political studies
undertaken by this important Tatar 6migr6 scholar.

______* "azan Tirklerinin 'Medeni UyanW~ Devri" [Period of 'Cultural
Awakening' of Kazan Turksl. DTCF Dergisi XXIV-3-4 (1966Y: 95-194.

______*irkiy% ye 1dil fl=u [Turkey and the Volga (Turk) Branchi
Ankara: Ankara Universitesi Basirnevi, 1966. 205 pp.

(author unknown). "Professor Dr. Akdes Niniet Kurat (1903-1971)" Ibio-
bibliogrpahic datal Kazan no. 5 (1971): 27-32.

(author unknown). "Kurbanhi, Abdullah Muhamnmed." Kazan no. 9 (1972): 50-51.

Obituary of former Tatar Imam in Tokyo.

Minhaq. "Bibliyografya" Kazan no. 22 (1978): 55-56

Brief but useful list of Tatar periodicals issued in
Germany. Author also wrote a book of poetry in Munich
in 1956 entitled 5jghrdar .. bntfth (M)

Oktemn, Nairn. "Die Einwanderun der turkestanischen und idil-uralischen Tfirken
in die Tfirkei ." Integration (Augsburg) no. 3 (1959): 208-214.

Poroy, Reha. "(lye No. It. Ord. Prof. Sadri Maksudi Arsal (1880-1957)" Nbo-
bibliographic datal In Turk Tarihi KuruMu, Ankara: TTK Basimnevi, no. 48,
1983. pp. 302-307

Resid Rameti Arat 1c . ' For Re~it Rahmeti Arat (Festchrift)L Ankara:
TKAE Yayinlan, no. 19, 1963. 454 pp.

(author unknown). Rusya'vi Taniyan Bir Zat Tarafindan Rapor [Report by a Person
that Knowns RussiaL Istanbul: Dersaadet Matbaa-i Askeriye, 1333/1917. 59 pp.

Apparently pr ov ides information about Turkistan,
Idil-Ural and Azerbaijan mainly from a military and
political standpoint.



Sayilgan, Aclan. MazIumn Milletleri Kurtulus Savaslan Karsinda S&.SB, ye
Su4l ix (Sultan Galiev and Liberation Struggles of Oppressed Nations
Against the USSRI Ankara- Mars Matbas, 1966. 73 pp.

Sultan, Garip. "Idil-Ural Tiirklerinin Durumli" [Situation of Volga-Ural Turksl
E no. 60 (1970 23-38.

Author was longtime director of Tatar branch of RL

Tahir, Mahniut. "Rusya Di~indaki Kazan Tiirkleri" [Kazan Turks Outside of
Russial Kazan no. 2 (1970): 37-40, no. 3 (1970): 55-56; no. 4 (1970 7-9.

_____ and Deviet, Nadir. 'Tirkiye'de Yawyan Kazanlilarin Sosyal
Vaziyetlerinc Istatistik Bir Baki;" [A Look at the Statistics Concerning
the Social Situation of the Kazan (Tatars) Dwelling in Turkeyi KAMn no. 6
(1972M 4-7.

_____* "Mangurya Sebrinde Tiirk-Tatar Cemiyeti [Turko-Tatar Association in
the City of Manchurial Kazan no. 6 (1972M 47-50.

_____ 'Tokyo'da 'Matbaa-i Islamiye' ['slamic Press' of Tokyol KAza
no. 16 (1975): 15-20.

_______,'"Hun Hul Di'de Tfirk-Tatar Cemiyeti" [Turko-Tatar Association in
Hun Hil Dii. Kazan no. 22 (1978M 22-25.

Contains summary data on other Far Eastern Tatar
communities as well.

Garep Harfieri Bilen Basilgan Tatar Nesryatinin Bibliyogrfyps
(Bibliography of Arabic Script Tatar Language Publications]. Ankara:
(unknwon publisher). 1976. 320 pp.

Tamir, Ferhat. "Ayaz ishaki'nin 'Tujrk Dunyasinda Ortak Yazi Dili' Konusu
lnceleyen Bir Yazisi" [Critique of Ayaz ishaki's 'Shared Literary Language of
the Turkic World ThdrkKilf1uE no. 331 (1990): 656-671.

Tanyu, Hikmet. "Uye No. 56. Abdullkadir inan" Ibio-bibliographical dataL In
Tfirk Tarihi Kururnu Ankara: TTK Basimevi, no. 48, 1983. pp. 667--684.

Taymas, Abdullah Battal. Tatar Tarihi. K&za Tfirkleri. Tarihi ye sivasi
grfizIer [Tatar History. The Kazan Turks. A Historical and political
approachi. Istanbul: (publisher unknown), 1925. (Third Reprint. Ankara:
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APPENDIX 2-A

CRIMEAN TATARS IN THE REPUBLIC OF TURKEY

SUMMARY

COMMUNITY:

Both prior to and immediately following the 1783 annexation of the Crimea by Russia,
Crimean Tatars moved in successive refugee waves to Ottoman lands. Much of this
population was settled in Rumelia, mainly the Dobrudja (historically the site of large
Ttar community), for defensive purposes. Following the Russo-Turkish war of 1877-78
they were forced to re-emigrate to Anatolia. There they remained sometimes in
relatively isolated villages.

According to one individual, Turkey accommodated eight thousand Crimean Tatars from
German refugee camps after WWII. Allegedly they were settled in Turkey's eastern
provinces. Though the veracity of this cannot be ascertained at present, some such
movement to Turkey probably did occur as a segment of the US Crimean Tatar
community settled briefly in Turkey before emigrating to the Tri-State area.

Activists claim over five million Turks are of Tatar descent. Although time and
intermarriage have largely resulted in the assimilation of the Crimean Tatars of Turkey,
Tatar villages are still to be found in the provinces of Eskisehir and to a lesser extent,
Ankara and Adana.

ORGANIZATIONS AND PUBLICATIONS:

Interaction between Ottoman and Crimean nationalist intellectuals, and support of the
latter by the former occurred in the period of Young Turk rule. At this time Crimean
Tatars established the Kirim Talebe Cemiveti (Crimean Students Association) in Istanbul
and the Kirnm Hayirli Cemiveti (Crimean Aid Association) in Eskisehir. During 1918
the Istanbul bi-monthly Kirim (Crimea) appeared in support of the German and
Ottoman-backed attempt of native nationalists to bring the region under Crimean control.

A separate Tatar emigrant organization or publication does not appear to have surfaced
in Turkey during the period 1919-1951, although some renowned Tatar activists were
present in the country.

In the Republican period the first association appeared in Istanbul in 1952, known as the
Kirim Tfirk Kfiltfir Dernegi (Crimean Turk Culture Association). One of the founders of
this ephemeral. organization was related to the renowned educational reformer and
Crimean Tatar, Ismail Gaspirali.

In 1954 a larger organization, known as the Kirim Tdirkleri Yardimlasma Cemiyeti
(KTYC-Aid Society of Crimean Turks) was founded in Istanbul. The second group had
among its founders several figures connected to the Prometheus movement in Poland
and its Constanza, Romania based publication Emel (Aspiration). This group, which
continues to dominate Crimean Tatar activities in Turkey today, began to re-issue Enid
in 1960.

A handful of "new" imigris in Ankara that rejected the Romanian Tatar leader of the
Istanbul KTYC formed a third group which issued Krnm (Crimea) in 1957. Though it
reappeared briefly again in 1960, death and re-emigration brought a quick end to the
activities of this tiny opposition group.
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At present, the central association of Crimean Tatars in Turkey can be found in Ankara.
It is headed by a former Minister of Culture who was long connected to the Democratic
and Justice Parties. Other associations are operating in Istanbul, Bursa, Eskisehir, Konya
and Ismit. The foundation for this organization has offices in Istanbul and Ankara.
Ostensibly, it is this foundation which owns the journal Emel.

CURRENT STATUS OF PUBLICATION OUTLET:

Emel is the longest running publication of its sort. Published in Ankara every other
month, it appears today in a revitalized form with more of a "'Tatar" character than it
demonstrat in the past. The circulation of Emel is presently the same as it was in the
1930s-two thousand.

The long history (see Appendix 2-B) of this publication gives it a unique prestige among
emigres and Pan-Turkists generally. It staunchly supports the right of return of the
Crimean Tatars from Central Asia, although there is no discussion of repatriation, as in
the case of some North Caucasian in Turkey.

Developments among other groups active in Turkey can be reconstructed to some degree
using Emel as it appeared over an extended period of time and was traditionally a
shared forum. This quality has diminished with time however.

Today, the activists involved with Emel. the Ankara association and its vakif have
established strong ties with Tatars in the USSR. It is not uncommon to learn that a large
delegation of Crimean Tatars from Uzbekistan is being feted in Ankara. Members of the
association are traveling to the Crimea and Central Asia as well. With this connection
and a longstanding commitment to the cause of a "free Crimea for Crimeans" Emel.
warrants monitoring.

Inquiries regarding Enl may be directed to:

8 Cad. 77 Sok. 17/1
06510 Emek-Ankara
Tel. 222-4880

NOTE: Romanian and Polish Tatars were quite involved in the national movement of
Crimean Tatars in emigration. Any attempt to understand the movement's history
without reference to the interaction between Tatars in Romania, Poland and Turkey
during the period 1918-40 would be virutally impossible.
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APPENDIX 2-B

SERIALS

KIRIM [The Crimea, 19181

According to imigre sources, this journal was published in Istanbul by the Crimean
emigrant and book-dealer, Stileyman Sudi on a bi-monthly basis in old script Turkish
beginning in May of 1918. When it was suspended in 1918 is presently unknown. Kmm
is said to have supported the idea of free Crimea and was probably connected to the
activists invovived in the Crimean Students Assocation (Kirim Talebe Cemiyeti) which
was founded in Istanbul in 1908.

Contributors to Kmi included Fahrettin Tongug, Mehmet Niyazi, Omer Seyfettin, Yusuf
Vezirov, 0. K. Hatif, $evki Bekt6re and others. It featured articles such as: Who is
dividing greater Turkdom?, information about Crimean youth, Cafer Seyitahmet, I.elebi
Cihan, and the Tatar people, the importance of popular literature, the constitution
approved by the Kurultay, Tatars of the Danube, the right of Crimean Turks to
independence, Muslims of Dobrudja etc. Apparently it appeared with numerous
photographs and a substantial amount of nationalist poetry. Considered very important
and rare in emigr6 circles. Unavailable.

KIRIM [The Crimea, 1957-58 + 19601

Appearing under Gaspirali's slogan 'Unity in Language, Thought and Action,' this
short-lived thirty-two page monthly published in Ankara was the product of Mehmet
Sevdiyar, Cafer Ortalan, Mustafa 4;orbaci and Sermet Arisoy. Financed by Ortalan, the
principal pen behind this publication was Sevdiyar, formerly a writer for AzatLKMM a
Tatar nationalist organ appearing in the Crimea during the German occupation of the
region. One thousand copies of each issue were published and there were sixty two
subscribers. According to Sevdiyar himself, it was neither popular nor influential.

The principals behind Kirim were more committed to Tatarism than (Pan) Turkism
although they employed the term Crimean Turks, reportedly following a direct warning
on this subject by a member of Turkey's security service (MIT). The content of the
publication was not significant, tending toward the hagiographic and featuring short
essays about Crimean Turk literature, history, poetry and some recollections of the
homeland.

As far as Emigre politics are concerned, 1(im is of some interest, however. The Knm
group recognized the leadership of C. S. Kinmer but rejected his successor, Mfistecib
Ulkisal. Instead, they touted ,evki Bekt6re, who arrived in Turkey in 1957 following
some twenty five years of imprisonment in the USSR. It was the reappearance of m
edited by Ulkisal in 1960 that prompted Kim 's brief reappearance that same year. Due
to death and reemigration on the part of those issuing Kinm it disappeared in July
1961. Unavailable.

EMEL [Aspiration, 1930-40 + 1960-Presenti

Under the editorial direction of M. Haci Fazil (Miistecib Ulkusal), Emel initally began to
appear in Pazardjik, Romania on January 1. 1930 in old script Turkish. Shortly thereafter
its offices were transferred to Konstanza.

In its first two years Emel appeared as sixteen page bi-monthly. Thereafter, each copy
ran forty pages in length and beginning January 1939 (no. 140) Emel was published in
Turkish with Latin script. By this time Emel's masthead indicated that it was a 'monthly
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literary, social, economic and political magazine.' Before its suspension in October 1940,
reportedly due to Germany's influence in Romania and the Nazi-Soviet pact, one
hundred and fifty four numbers had appeared. According to some sources the type-set
used to publish EmI was later transferred to the Crimea in order to to publish AzMt
Kiim.

Emel was Pan-Turkist in orientation, rather than Tatarist. Nevertheless, it described itself
as the organ of the Crimean national independence movement and aimed at bringing the
Crimea under the rule of Crimean Turks. It was committed to the struggle of all
non-Russian peoples for their independence, as articulated in various Promethean
publications, of which E was one. Brnl[s readership extended beyond Romania to
Turkey, at least until 1934 when this and other emigrant publications were prohibited
from circulating there. After that date it circulated semi-clandestinely in Turkey it would
appear.

The most important contributor to E was Cafer Seyitahmet (Kinmer), formerly
defense and foreign minister for the Crimean Directorate. Emel contains important
source material for historians on events in the Crimea in the years 1917-40. the national
liberation movement of Crimean Tatars, essays about the history and culture of the
region, along with the memoires of Kinmer. Various books of poetry, treatments of
Tatar traditions, or matters of historical interest were issued as seperate 'Emel'
publications, both in Romania and subsequently in Turkey.

After a twenty year hiatus, Emel began to reappear in Istanbul in November of 1960 as
a 'cultural magazine appearing every two months.' The journal was owned by the
accountant Ismail Otar, brother of Ibrahim Otar, a member of Knauer's Warsaw-based
entourage. Emel's editorials were written by Mfistecib Ulkfisal. These frequently focused
on some international conference, or contemporary political development, and was
interpreted in light of the 'captive nations' of the USSR, and China, or the cause of the
Crimean Turks. Proudly nationalistic and stuanchly anti-communist, such essays
lambasted the Soviets in no uncertain terms, proclaiming the need for democracy and
human rights in the USSR, freedom of conscience etc. Prominent contributors to Emel
included N. Ajat, A. Soysal, E. Kinmal, S. Taygan, and 1. Otar. As Emel constituted a
shared forum, numerous activists from the Idil-Ural. Turkistani. and Azerbaijani imigri
circles contributed to Emel as well.

The quality of the new Emel was not equal to its predecessor, probably due to political
conditions in Turkey, the difficulty of emigre life, the movement's eclipse after WWII
and the loss of Kirimer (d. 1960). While Emel remained Turkist in orientation, it
explicity stated that it favored cultural Pan-Turkism, as opposed to any more utopian
plans of a greater Turkish state including the Crimea. Ezmel again featured the memoires
of Kirimer (no. 2-38 passim) historical essays about the Khans of the Crimea,
remembrances of Gaspirali, eyewitness reports concerning the first Bolshevik occupation
of the Crimea, the secret minutes of the First All-Russian Muslim Congress, all about
the year 1917 in the Crimea, the government of Sulkevich, Ottoman-Crimean relations,
numerous articles about the Karaims and Romanian Turks, German foreign policy in
1918, along with poetry, drama, folk songs, necrologies and news of the community and
its organization. Hagiography, a common feature of 6migri serials in Turkey, was also a
staple feature of Emel. Finally, articles from the Turkish or Western press about the
Crimean Tatars were noted, and often reproduced as were books by foreign or imigrE
specialists.

By the late 1970's Emers news section was considerably expanded. News of life amongh
Crimean Turks in their Central Asian exile, their effort to return to the Crimea,
activities, speechs, petitions of Mustafa Cemilev and others were all treated and
applauded. The fate of returnees and response of Soviet authorities to Crimean Tatar
demands were carefully monitored and reported. Islamic themes, per se, were largely
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APPENDIX 2-C

BOOKS, ARTICLES AND PAMPHLETS

Abdfilhamitoilu, Necip. Tdrkksfiz Kirim Yuizbinlerin Siirgfinu [A Crimea without
Turks: The Exile of Hundreds of Thousands]. Istanbul: Bojaziqi Yayinlari No.
24, Giiray Matbaacilik, 1972. 272 pp.

Popularized history. Describes deportations. struggle to
return to Crimea. Author was student, later editor of
ephemeral Pan-Turkist organ fflidik (1977).

Agat, Niififer. "Mebmet Nurettin Alat 01889-1979Yr [necrology]. Emd
no. 110 (1979k 19-20.

Akan, I. Bolsexizm Felaketi ye Kinm Halk Micadelesi [Catastrophe of Bolshevism
and the Struggle of the Crimean People]. Immenstadt: (publisher unknown),
1947.

Altim..apak [Golden Page]. Istanbul: Kirim Tfirk Kuiltiir ve Yardimla~pma Demeffi
Neqriyati Bro~iir No. 1, 1962. 16 pp.

Documents founding and aims of the Crimean Turk
Cultural and Aid Association.

Arsali, Altan. "Kinm Tiirkleri Muhacir Tiirkuileri ye Halk Destanlan"' [Refugee
Folk Songs and Popular Epics of the Crimean Turks]. Enid no. 56 (l970t
25-36

Representative of major theme in 6migr6 publications
otherwise unrepresented in this bibliogrpahy.

Atayman, Mustafa $evki. Kardcsimn Mustafa'nin Kirk Yili. 1 Kisimn 1897-1918
[My Brother Mustafa's Forty Years. Part 1 1897-19181. Istanbul: Baba
Matbaasi, 1967. 132 pp.

Memoirs. Author's family emigrated to Turkey from
Crimea via Dobrudja.

Aynelhayat. Kmzl Rusya'a Bir Tfirk Kadini [A Turkish Woman in Red Russial
Istanbul: Nebioilu Yayinevi, (undated). 236 pp.

Recollections of Volga Tatar 6migr6, Aynelhayat Hanmm.
Contains eyewitness account of events in Crimea during
WWI. Prepared by Recai Sanay.

Bekt6re, $evki. Volga Kizil Akarken [While the Volga Flows Red Ankara:
Eroklu Matbaasi, 1965. 239 pp.

Recollections of important Crimean pet bor in Dobrudja.
Amajor contributor to (118 Bektbre spent twenty

five years imprisoned in USR before his 1957 release to
Turkish authorities. Prepared by his daughter, Saadet
Bektdre. See his obituary as written by G6kgbl and
Taymas.
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Bekt6re, Yalkin. Tep [Diversion]. Eskisehir Kirim Folkior Dernegi Yayinlan,
1990. 55 pp.

Pamphlet. Overview of Crimean problem, song score,
poetry etc.

Caferoflu, Ahmet. halGsrl Oliimiinfin 50. Yild6nfimfi MoinasebetivIe Bir Etfid
[A Study~ of Ismail Gasprahi for the 50th Anniversary of his Death]. Istanbul:
Kirim Tuirk Kiiltfir ye Yardimla~ma Derneffi Ne~riyati Doiruluk Matbaasi,
1964. 16 pp.

Study of Ismail Gasprali by reknowned Azeri 6migr6
scholar.

(mutiple authorship). "relebi Cihan tlin! [For (Noman) 4Qelebi Cihani.
Emel- no. 3 (1961): 1-10.

Provides list of articles and poems written in honor of
martyred Chariman of Crimean Directorate. Includes short
recollections of this figure by prominent 6migis including
;efika Gaspirali (wife of Ismail Bey) and Ibrahim Otar,
important Tatar activist in Promethean movement

4;eneli, 1ihan. 'Kinm-Tatar Tiikqesinde Yayinlanmz$ Eserlerin Bibliyogfaryasi
(1957-1979)" [Bibliography of Works Published in Crimean-Tatar Turkish
(1957-1979)A ikKifiiri no. 247 (1983) 778-782.

Davus Tatar Cemiyet Haynyesi [Statutes. Davu$ Tatar Benevolent AssociationtI
1327. 14 pp.

Deliorman, Altan. Kinm ye Balkanlarda Tuirk Nesriyati [Turkish Publishing in the
Crimea and Balkansi. (publisher unknown), 1966.

Deviet, Nadir. ismail Bey (Gaspirali. Ankara: Kiiltfi ye Turizin Bakanliki
Yayinlari: 962, 1988. 138 pp.

Prepared for popular consumption utilizing widely
available and emigre sources. Includes bibliography of
Gaspirali's output and studies about him.

"Emel Tuirk Kltiruinfi Ara~tirma Ve Tanitma Vakfi" [founding document of Emel
Vakifi Emd~ no. 162 (1987M 31-38.

Eren, Nalin. "Emel Dergisi" [The Journal Emell G. U. Gazi Egitim Fakfiltesi
Sosyal Bilimler Ejitim B6liimfi Tarih Ejitimi Anabilim Dali Lisans Tezi,
Ankara, 1986.

Largely a reproduction of articles from Eind (Istanbul).

Eskisehir Ktim Tuirk Kfiltfir. Folkior ve Yardimlasma Derneli Sunar (Folkior
&zleni) Eskisehir~ 1982. 14 pp.

Brochure of the Eski~ehir Crimean Turk Cultural, Folklore
and Aid Association banquet.

Gokgol, Cengiz. "Sevki Bekt6re Beg" [necrology]. MicahiL no. 43-44 (1961): 10-11
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Ganjuk, Gfiler. "Hicri 1281-1290 (Miladi 1864-1873) Kirm'dan G69ler ve
ye Anadolulda iskartV [Emigrants from Crimea to Anatclia 1864-1873 and
their Settlementi Mezuniyet Tezi, 10 Edebiyat Fakitesi Yakincaj ye TC
Tarihi Kunsu, 1987.

Short exiporation of events based on widely available
sources and reproduction in latin script of circa sixty
documents on emigration and settlement gleaned from
Archive of the Prime Minister's Office.

G6zaydin, Ethemn Feyzi. Kirim: Kirim Tfirklerinin Yerlesme ye G6 Meleri
[Crimea: The Settlement and Emigration of Crimean Turkst Istanbul: Vakit
Matbaasi, 1948. 111 pp.

Authoritative. Prepared by close associate of C. S. Kirier
following is escape from the USSR in 1936. Contains a
useful bigliogrpAhy.

Hasmabmetli, H. 'Ismail-bey Gasprinski'ye ait bir hatira" [A memory of Ismail
Bey Gasprinskil Azerbay-an Yurt BilgWs no. 2 (1933): 149-53.

Penned by Azprbaijani 6migr6, former Duma member.
Minister of Justice for Republic of Azerbaijan.

Ibrahimo~1u, (agatay Bedii. "Karay Tfiikleri hakkinda bir bibliyografya
denemesi" [An attempt at a bibliography about the Karaim Turksl. Ankara:
TKAE Yayinlari 1, 1964.

Inalcik, Halil. "Cafer Seydahmet Kirimer (1889-1960)." Ifirk .Kfiltiizi. no. 31
(1965): 473-478.

(author unknown). "Halil inalcik Bibliography." Journal of Turkish Studies
vol. 10 (1986): V-XV.

(author unknown). "Uye no. 57. Prof. Dr. Halil inalcik" tbio-bibliographical
datal Ankara: TTK Basimevi, 1983. pp. 685--688.

istanbul Kinm Kidtir Derneli Tiizabji [Statutes of the Istanbul Asociation
of Crimean Turks]. Istanbul: H. (;api$ Basimevi, (undated). 8 pp.

Brochure concerned with founding and aims of this
organization.

Karabiber, Osman. Kinmli Bir Tuirk'un Rusvaaki Macerlan [Adventures of
a Crimean Turk in Russia]. Ankara: Gfizel Istanbul Matbaasi, 1954. 147 pp.

Memoires of a Crimean Tatar writer.

Kiun Ankara: Ayyildiz Matbaasi, 1971. 16 pp.

Program of the Crimean Turk Cultural, Aid and Folklore
Association.

(author unknown). "Kinim Mecmuasi" IThe Magazine 'Kinmi. Pmel
no. 112 (1979): ? and no. 113 (1979Y: 34-36.

Lists authors, articics and poems published in this
important but rarc Arabic script publication.
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Kirin Tfirkleri Kfiltfir ye Yardimlasma Cemiveti Tiziziz [Statutes of
the Crimean Turk Cultural and Aid Associationl Ankara: Ornek Matbaasi,
1955. 16 pp.

Kirlm *firkleri Yardimlasnia Birliji Kurulus 1954 [Founding of the Aid Union
of Crimean Turks: 19541 Istanbul: Dizerkonca Matbeasi, 1955. 8 pp.

Kirirnal, Edige. Der National!; Kampf der Kimtik~ Enisdettcn: Verlag Lechte,
1952. 374 pp.

Classic. With a forward by C. S. Kirimer and the
Turkolo ist Gerhard von Mende. Treats national struggle
of thelCrimean "Turkse from 1905 to their deportation in
1944 with special emphasis on years 1917-18. Written by
Lithuanian Tatar active in the Prometheus movement,
formerly president of Crimean Tatar committee in Berlin
(WWII) and 6migr6 scholar attached to Institute for the
Study of the USSR. Kin iqial also wrote under the
pseudonymn Kinmii Yi~it. See Ulk&"a below.

______"'Te Tragedy of the Crimea." The Eastern Quarery vol. IV
no. 1 (1951 39-47.

'Complete Destruction of National Groups as Groups: The Crimean
Turks." In Genocide in the USSR. Institute for the Study of the USSR. Studies
in Group Destruction Series 1, no, 40 July 1958. pp. 20-29.

_______"Kirim Tuirkierinin Milli Basini" [National Press of the Crimean
Turksl EU&I No. 6 (1961) 5-6.

Brief description of nationalist periodical literature from
Tercuman to Emel.

________Kirnmda Tuk Katliami (Massacre of the Turks of the CrimeaL
Translated by Kemal Vehbi Gul.lstanbul: Toprak Yayinlari, Kervan Matbaasi,
1962. 35 pp.

________"Kinm Turkierinin 1917-20 ihtilal Yillannda Milli Kurtulu
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Uiku ye Tarkguluk. Istanbul: Su Yayinlan, 1977. 157 pp.

72



_____*Rus Tarihinin inkiliba. Bolsevisme ye Cihan Inkflibina
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thesis. Represents solid, useful research on otherwise
poorly understood aspect of late Ottoman foreign policy.

_____ and Aktan, Unsal. Kinm Bibliyografyasi. Tuirkiye Cumnhuriyeti D6nemi
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Lausanne: G. Vaney-Bumier, 1921. 120 pp.

Treats geography, inhabitants, politico-military and
cultural history, with special emphasis on impact of
Russian domination on te Crimea after 1783 and the
period from the March Revolution to Bolshevik occupation
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Instytutu Wschodniego W Warsaw, 1939. 104 pp.

Apparently, diplomatic correspondance between Crimean
Khanate and Poland, translated into. Polish.
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(author unknown). Tatarl na ]Krimu. Polomci Diingis-Kana Bore se 1Z NAMi
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